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Hautaan siunaaminen

Hautaan siunaaminen

Hautaan siunaamisen toimittaa pappi kirkossa, siunauskappelissa, sairaalan kap-
pelissa, haudalla tai vainajan kotona, sen mukaan kuin omaiset sopivat siitd papin
kanssa (KJ 2:22).

Jos hautaan siunaaminen tapahtuu kirkossa tai kappelissa, toimituksen ajaksi voi-
daan sytyttad padsidiskynttila.

Papin tulee keskustella vainajan omaisten kanssa ennen hautaan siunaamista. Ha-
nen tulee mahdollisuuksien mukaan osallistua my&s muistotilaisuuteen, jos omai-
set sitd toivovat.

Kuolleena syntynytta lasta seka poissa olevaa vainajaa siunattaessa kdytetddn tata
kaavaa soveltaen.

Musiikin valinnassa tulee ottaa huomioon toimituksen jumalanpalvelusluonne.
Musiikista vastaa kanttori, jonka kanssa tulee keskustella asiasta.

Jos kukat lasketaan kirkossa, se voidaan tehdd ennen virtta (kohta 1) tai siunauksen
(kohta 13) jalkeen. Jos kukat lasketaan siunauksen alussa, sen edelld voi olla virsi tai
muuta musiikkia.

Kun vainajaa vieddan saatossa hautaan, saattojoukon edelld voidaan kantaa kulku-
eristid. Kulkueessa voidaan laulaa virtta.

Hautaustavoissa noudatetaan paikallista kdytantoa.

Funeral service

Funeral service

A funeral service is conducted by a pastor in a church, chapel or at an open grave,
or at the home of the deceased, whatever the relatives agree upon with the pastor
(Church Order, chapter 2, clause 22).

If the funeral service is held in a church or chapel, an Easter candle may be lighted
throuhgout the service.

Before the funeral, the pastor should meet the relatives of the deceased for a dis-
cussion. If invited by the relatives, the pastor should, if possible, also be with them
as they gather together after the service.

At the funeral of a stillborn baby or a person whose remains are missing, this order
for a funeral service is used as applicable.

In selecting music one should remember that a Christian funeral is an occasion
of worship. If a church musician (kanttori) participates in the funeral, he/she is re-
sponsible for the music and should be consulted about it.

If flowers are laid by the coffin indoors, that may be done before the hymn (# 1) or
after the benediction (# 13). If the flowers are laid in the beginning, an additional
hymn or another music may precede this action.

When the body of the deceased is taken to the grave in a procession, a cross can
be carried at the head of the procession. A hymn may be sung while walking to
the grave.

In matters of detail, local customs of burial should be observed.
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Johdanto

Virsi

Virren edelld voi olla alkusoitto tai muuta sopivaa musiikkia.

Alkusiunaus

Siunaus ja vuorotervehdys voidaan lausua tai laulaa.

Siunaus
P Isin ja - Pojan ja Pyhin Hengen nimeen.
S Aamen.

Vuorotervehdys

P Herra olkoon teiddn kanssanne.
S Niin my6s sinun henkesi kanssa.

Johdantosanat

Pappi laatii johdantosanat itse tai kdyttdd seuraavia vaihtoehtoja. Jos johdantosa-
noja seuraa yhteinen rippi, niiden tulee johdattaa synnintunnustukseen.

P Kristillinen seurakunta. Olemme saattamassa NN:44 haudan lepoon.
Ylosnousemuksen toivo luo valoaan tihin hetkeen. Pyhissi kasteessa
hinet on liitetty Kristuksen kuolemaan ja ylosnousemukseen. Kristuk-
sen voittoon turvaten jatimme hinet Jumalan kisiin. Me luotamme
Jumalan sanan lupaukseen: »Kristus on kuollut puolestamme, jotta
saisimme eld4 yhdessd hidnen kanssaan» (1. Tess. 5:10).

TAI

P Hyvit omaiset ja ystdvit. Syddmemme tdyttdd suru ja kaipaus NN:n
poismenon vuoksi. Jitimme hinet Jumalan kisiin. Me turvaudum-
me Kristukseen, kuoleman voittajaan, joka sanoo: »Mini olin kuollut,
mutta nyt mind eldn, eldn aina ja ikuisesti. Minulla on kuoleman ja
tuonelan avaimet.» (Ilm. 1:18)

Funeral service

Gathering

Hymn

An instrumental prelude or other suitable music may precede the hymn.

Invocation and greeting

The invocation and greeting may be spoken or sung.

Invocation
P In the name of the Father, and of the <} Son, and of the Holy Spirit.
A Amen.

Greeting
P The Lord be with you
A and also with you.!

Introductory words

The pastor speaks in his/her own words or uses one of the alternatives given here.
If followed by a confession of sins, the introductory words should lead to it.

P Dear Christian assembly, we are here to see NN off to rest. The hope
of resurrection sheds its light on this occasion. Trusting in the victory
of Christ, we entrust in God’s hands a person joined in baptism to
Christ’s death and resurrection. We trust in the promise of God’s word:

“Christ died for us, so that whether we are awake or asleep we may live
with him.” (1 Thess. 5:10)

OR

P Relatives and friends of NN, our hearts are filled with sorrow and long-
ing because he/she has passed away. We commit him/her in God’s
hands. We put our trust in Christ. Christ has overcome death, and he
says, “T am the living one. T was dead, and see, I am alive forever and
ever; and I have the keys of Death and of Hades.” (Rev. 1:18)

Literally, the Finnish wording of the response means "So also with your spirit.”
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TAI

P Rakkaat ystivit. Olemme kokoontuneet saattamaan NN:44 haudan
lepoon. Teemme sen Jumalan kasvojen edessi ja hdnen lupauksiinsa
luottaen. Kuulemme Jumalan sanaa elimin katoavaisuudesta, kristi-
tyn toivosta ja iankaikkisesta elimasta.

Pyytikdamme, ettd saisimme tdssd hetkessd lohdutusta Kristuksen
rististd ja ylosnousemuksesta ja ettd iankaikkisen eldimin toivo va-
laisisi meitd timdn murheen keskelld. Kristukseen turvaten jatimme
hinet Jumalan kisiin [ja tunnustamme syntimme ndin sanoen).

Funeral service

OR

P Dear friends, we have gathered to see NN off to rest. We do this before

God and trusting in his promises. We hear God’s word about the frailty
of life, the Christian hope and eternal life.

Let us ask God, then, that the cross and resurrection of Christ would
comfort us at this hour and that the hope of eternal life would shed its
light into our sorrow. We put our trust in Christ and leave our dear one
in God’s hands [and confess our sins with these words].

OR
TAI Leading to a confession of sins.
Yhteiseen rippiin johdatettaessa. P Dear family of NN and relatives and friends, our hearts are filled with

P Rakkaat omaiset, sukulaiset ja ystavit. Syddmemme tdyttdd suru ja sorrow and longing because he/she has passed away. We commit him/

kaipaus NN:n poismenon vuoksi. Jitimme hinet Jumalan kisiin.
Tunnemme katumusta ja ahdistusta sen takia, ettd emme ole osan-
neet eldd oikein. Moni asia olisi tullut tehdd toisin kuin olemme teh-
neet. Kidykdamme nyt armollisen Jumalan kasvojen eteen ja tunnus-
takaamme syntimme ja laiminlydntimme.

4. Yhteinen rippi

Synnintunnustus

Synnintunnustus voidaan lukea yhteen daneen. Sen ajaksi voidaan
polvistua. Synnintunnustukseen voi siséltya hiljaista rukousta, johon
kehotetaan esimerkiksi: Kuule my&s hiljainen anteeksipyyntoni.

Vaihtoehtoisia synnintunnustuksia Jumalanpalvelusten kirjassa.

Tunnustamme edessisi, pyhd Jumala,

ettd olemme tehneet syntii

ajatuksin ja sanoin,

teoin ja laiminlyonnein.

Muista meitd laupeudessasi

ja anna meille Jeesuksen Kristuksen tdhden anteeksi,
mitd olemme rikkoneet.

her in God’s hands. We feel sorry and distressed because we have not
lived as we should have; so many times we should have done other-
wise. Let us turn to our gracious God, confessing our sins and our
neglect of what is right.

4. Confession and forgiveness

Confession of sins

The confession may be read in unison. Kneeling is a possibility. The
confession may include silent personal prayer preceded by an ex-
hortative or introductory phrase such as “Hear my silent confession,
O Lord”

Two alternative confessions are given here.

Holy God, we confess before you

that we have sinned

by thoughts and words,

by what we have done and what we have left undone.
Remember us in your merciful goodness.

You know how we have broken your commands,

but forgive us for the sake of Jesus Christ.
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TAI

Syvyydestd mind huudan sinua, Herra.
Herra, kuule minun 44neni,
tarkatkoot sinun korvasi rukoustani.
Jos sind, Herra, pidét mielessdsi synnit,
Herra, kuka silloin kestd4?

Mutta sinun on armo, sind annat anteeksi,
ettd me eldisimme sinun pelossasi.
Min4 odotan sinua, Herra,

odotan sinua koko sielustani

ja panen toivoni sinun sanaasi.

Synninpaasto
Vaihtoehtoisia synninpaastdja Jumalanpalvelusten kirjassa.

P Kaikkivaltias Jumala antakoon meille syntimme anteeksi
ja johtakoon meidit ikuiseen elimain.
S Aamen.

Psalmi

Voidaan kayttad myos kirkkovuoden ajankohdan mukaisia tai muita
psalmeja.

Psalmi voidaan laulaa tai lukea. Sen alussa ja lopussa voi olla antifoni.
Psalmisdvelmia Jumalanpalvelusten kirjassa. Psalmin kertosékeita
osastossa Lauluja kasuaalitoimituksiin ja Jumalanpalvelusten kirjassa.

Psalmiin voidaan liittdd Pieni kunnia. Sen sijasta voidaan kayttaa
seuraavia virrensakeistoja: 49:4, 50:6, 111:7, 115:8, 131:4, 258:6, 325:4,
334:8,418:8,420:9, 475:4, 534:6. Pieni kunnia jatetddn pois paastonai-
kana viidennestd paastonajan sunnuntaista lahtien.

Antifoni
Herra, anna hinelle iankaikkinen lepo,
ikuinen valo hint4 valaiskoon.

TAI

Min4 tieddn, ettd lunastajani eldi.
Job 19:25

Funeral service

OR

Out of the depths I cry to you, O Lorb.
Lord, hear my voice,

let your ears be attentive to my prayer.
If you, O Lorp, keep sins in mind,
Lord, who can stand?

But grace is yours; you forgive,

so that we would live fearing you.

I wait for you, O Lorb,

I wait for you with all my soul

and put my trust in your word.

Forgiveness

P May the almighty God forgive us our sins
and lead us to eternal life.
A Amen.

Psalm

Several alternatives are given below, but another Psalm may be
used instead, particularly a Psalm that follows the time of the
church year.

The Psalm may be sung or spoken, concluded by “Glory to the Fa-
ther..” (except during the last two weeks of Lent). One of the anti-
phons given here may precede and follow the Psalm.

Antiphon
Rest eternal grant him/her, O Lord;
and let light perpetual shine upon him/her.

OR

I know that my redeemer lives.
Job 19:25
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TAI
Min4 odotan sinua, Herra,

ja panen toivoni sinun sanaasi.
Ps. 130:5

Psalmi
Herra on minun paimeneni,
ei minulta mitdan puutu.
Hin vie minut vihreille niityille,
hin johtaa minut vetten ddreen,
sielld saan levitd.
Hén virvoittaa minun sieluni,
hin ohjaa minua oikeaa tietd nimensi kunnian téhden.
Vaikka min4 kulkisin pimezssi laaksossa,
en pelkdisi miti4n pahaa,
silld sind olet minun kanssani.
Sind suojelet minua kadell4si,
johdatat paimensauvallasi.
Sind katat minulle poydan
vihollisteni silmien eteen.
Sind voitelet pddni tuoksuvalla oljyll,
ja minun maljani on ylitsevuotavainen.
Sinun hyvyytesi ja rakkautesi ympar6i minut
kaikkina eldimani pdiving,
ja mind saan asua Herran huoneessa
péivieni loppuun asti.
Ps.23
TAI
Herra, anna minun muistaa,
ettd elimini pddttyy, ettd paivilleni on pantu maara.
Opeta minua ymmdrtdmiin,
kuinka katoavainen mini olen!
Vain kourallisen pdivid sind annoit minulle,
eldimdni on sinun silmissési kuin ohikiitdvd hetki.
Vain tuulenhenkéys ovat ihmiset, kaikki tyynni.

OR
[ wait for you, O Lorb,

and put my trust in your Word.
Ps. 130:5

Psalm
The Lorp is my shepherd,
I shall not want.
He makes me lie down in green pastures;
he leads me beside still waters;
he restores my soul.
He leads me in right paths
for his name’s sake.
Even though I walk through the darkest valley,
[ fear no evil;
for you are with me;
your rod and your staff—
they comfort me.
You prepare a table before me
in the presence of my enemies;
you anoint my head with oil;
my cup overflows.
Surely goodness and mercy shall follow me
all the days of my life,
and I shall dwell in the house of the Lorp
my whole life long.
Ps.23
OR
Lorp, let me know my end,
and what is the measure of my days;
let me know
how fleeting my life is.
You have made my days a few handbreadths,
and my lifetime is as nothing in your sight.
Surely everyone stands as a mere breath.
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Herra, onko minulla vield toivoa?
Kaikki on sinun varassasi.
Kuule rukoukseni, Herra,
ota vastaan avunhuutoni.
Ali ole kuuro minun itkulleni!
Ps.39:5-6,8, 13
TAI
Niin kuin peura janoissaan etsii vesipuroa,
niin min4 kaipaan sinua, Jumala.
Minun sieluni janoaa Jumalaa, eldvid Jumalaa.
Milloin saan tulla temppeliin,
astua Jumalan kasvojen eteen?
Miksi olet masentunut, sieluni,
miksi olet niin levoton?
Odota Jumalaa! Vield saan kiittd4d hint4,
Jumalaani, auttajaani.

Ps.42:2-3,6
TAI
Herra, sind olet meidin turvamme
polvesta polveen.

Jo ennen kuin vuoret syntyivit,
ennen kuin maa ja maanpiiri saivat alkunsa, sind olit.
Jumala, ajasta aikaan sin olet.
Sind annat ihmisten tulla maaksi jdlleen ja sanot:
»Palatkaa tomuun, Aadamin lapset.»
Tuhat vuotta on sinulle kuin yksi pdivé,
kuin eilinen péivd, mailleen mennyt,
kuin 6inen vartiohetki.
Me katoamme kuin uni aamun tullen,
kuin ruoho, joka hetken kukoistaa,
joka vield aamulla viherioi
mutta illaksi kuivuu ja kuihtuu pois.
Opeta meille, miten lyhyt on aikamme,

ettd saisimme viisaan sydamen.
Ps.90:1-6, 12

Funeral service

And now, O Lord, what do I wait for?
My hope is in you.
Hear my prayer, O Lorp,
and give ear to my cry;
do not hold your peace at my tears.
Ps.39:4-5,7,12
OR
As a deer longs for flowing streams,
so my soul longs for you, O God.
My soul thirsts for God, for the living God.
When shall T come
and behold the face of God?
Why are you cast down, O my soul,
and why are you disquieted within me?
Hope in God; for I shall again praise him,
my help and my God.
Ps.42:1-2,5
OR
Lord, you have been our dwelling place
in all generations.
Before the mountains were brought forth,
or ever you had formed the earth and the world,
from everlasting to everlasting you are God.
You turn us back to dust, and say,
“Turn back, you mortals.”
For a thousand years in your sight
are like yesterday when it is past,
or like a watch in the night.
You sweep them away; they are like a dream,
like grass that is renewed in the morning;
in the morning it flourishes and is renewed,;
in the evening it fades and withers.
So teach us to count our days

that we may gain a wise heart.
Ps.90:1 -6, 12

13
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TAI

Herra sanoo: »Min4 pelastan hinet,

koska hin turvaa minuun.
Hin tunnustaa minun nimeini, siksi suojelen hinti.
Kun hin huutaa minua, mind vastaan.

Min4 olen hanen tukenaan ahdingossa,

pelastan hinet ja nostan taas kunniaan.
Min4 annan hinelle kyllilti elinpivid,

hdn saa nihdd, ettd mind autan hintd.»
Ps.91:14-16

TAI

Ylistd Herraa, minun sieluni,

ja kaikki mitd minussa on,

ylistd hdnen pyhid4 nimedin.

Ylistd Herraa, minun sieluni,
4ld unohda, mit4 hyvdd hin on sinulle tehnyt.

Anteeksiantava ja laupias on Herra.

Hin on kérsivillinen ja hiinen armonsa on suuri.
Silld niin kuin taivas on korkea maan yll3,
niin on Herran armo suuri niille,
jotka pelkdavit ja rakastavat hintd.

Niin kaukana kuin it4 on ldnnest4,

niin kauas hén siirtid meidin syntimme.
Niin kuin isd armahtaa lapsiaan,
niin armahtaa Herra niité,
jotka pelkdavit ja rakastavat hintd.

Thmisen elinaika on niin kuin ruohon:

kuin kedon kukka hin kukoistaa,
ja kun tuuli kdy yli, ei hintd endi ole
eikd hinen asuinsijansa hinti tunne.

Mutta Herran armo pysyy ajasta aikaan,

se on ikuinen niille, jotka pelkddvit ja rakastavat hinti.
Ps.1031-2,8,11-13,15-17
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OR
The Lorp says, “Those who love me,
I will deliver;
[ will protect those who know my name.
When they call to me, T will answer them;
I will be with them in trouble,
I will rescue them and honor them.
With long life I will satisfy them,

and show them my salvation.”
Ps.9114-16

OR

Bless the Lorp, O my soul,

and all that is within me,

bless his holy name.
Bless the Lorp, O my soul,
and do not forget all his benefits—

The Lorp is merciful and gracious,

slow to anger and abounding in steadfast love.
For as the heavens are high above the earth,
so great is his steadfast love
toward those who fear him;

as far as the east is from the west,

so far he removes our transgressions from us.
As a father has compassion for his children,
so the Lorp has compassion
for those who fear him.

As for mortals, their days are like grass;

they flourish like a flower of the field;
for the wind passes over it, and it is gone,
and its place knows it no more.

But the steadfast love of the Lorp

is from everlasting to everlasting on those who fear him.
Ps.103:1-2,8,11-13,15-17
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TAI
Syvyydestd mind huudan sinua, Herra.
Herra, kuule minun 44neni,
tarkatkoot sinun korvasi rukoustani.
Jos sind, Herra, pidat mielessisi synnit,
Herra, kuka silloin kestd4?
Mutta sinun on armo, sind annat anteeksi,
ettd me eldisimme sinun pelossasi.
Min4 odotan sinua, Herra,
odotan sinua koko sielustani
ja panen toivoni sinun sanaasi.
Israel, pane toivosi Herraan!
Hinen armonsa on runsas,
hin voi sinut lunastaa.
Ps.130:1-5,7
TAI
Herra, sind olet minut tutkinut,
sind tunnet minut.
Missd olenkin, minne menenkin, sen sind tiedit,
jo kaukaa sini ndet aikeeni.
Kuljen tai lepddn, kaiken olet mitannut,
perin pohjin sind tunnet minun tekemiseni.
Sind olet luonut minut sisintdni myGten,
ditini kohdussa olet minut punonut.
Min4 olen ihme, suuri ihme, ja kiitdn sinua siitd.
Thmeellisid ovat sinun tekosi, mind tied4n sen.
Mini olen saanut hahmoni nikymattomissa,
muotoni kuin syvilld maan alla,
mutta sinulta ei pieninkd4n luuni ole salassa.
Sinun silmési ndkivit minut jo idullani,
sinun kirjaasi on kaikki kirjoitettu.
Ennen kuin olin eldnyt pdivadkdin,
olivat kaikki paivini jo luodut.
Kuinka ylivertaisia ovatkaan sinun suunnitelmasi, Jumala,
kuinka valtava onkaan niiden maara!

OR
Out of the depths I cry to you, O Lorb.
Lord, hear my voice!
Let your ears be attentive to the voice of my supplications!
If you, O Lorp, should mark iniquities,
Lord, who could stand?
But there is forgiveness with you,
so that you may be revered.
I wait for the Lorb,
my soul waits,
and in his word I hope;
O TIsrael, hope in the Lorp!
For with the Lorp there is steadfast love,
and with him is great power to redeem.
Ps.130:1-5,7
OR
O Lorn, you have searched me
and known me.
You know when I sit down and when I rise up;
you discern my thoughts from far away.
You search out my path and my lying down,
and are acquainted with all my ways.
For it was you who formed my inward parts;
you knit me together in my mother’s womb.
[ praise you, for I am fearfully and wonderfully made.
Wonderful are your works; that I know very well.
My frame was not hidden from you,
when I was being made in secret,
intricately woven in the depths of the earth.
Your eyes beheld my unformed substance.
In your book were written all the days
that were formed for me,
when none of them as yet existed.
How weighty to me are your thoughts, O God!
How vast is the sum of them!
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Jos yritdn niit4 laskea,
niitd on enemmin kuin on hiekanjyvia.

Min4 lopetan, mutta tied4n: sind olet kanssani.
Ps.1391-3,13-18

[Pieni kunnia]

Kunnia Isille ja Pojalle

ja Pyhille Hengelle,
niin kuin oli alussa, nyt on ja aina,
iankaikkisesta iankaikkiseen. Aamen.

Antifoni toistetaan.

6. Rukous

Rukouskehotusta voi seurata lyhyt hiljainen rukous.
P Rukoilkaamme.

1. Kaikkivaltias Jumala, taivaallinen Isi.
Sini olet Poikasi kirsimiselld
ja hinen riemullisella ylosnousemisellaan
avannut meille tien ikuiseen elimain.
Auta meit4 kaikesta sydimestimme turvautumaan Kristukseen.
Me ylistimme sinua nyt ja kerran luonasi kirkkaudessa.
Kuule meit4 Jeesuksen Kristuksen,
meidin Herramme tdhden,
joka sinun ja Pyhin Hengen kanssa
eldd ja hallitsee ikuisesti.

2. Jumala, Isimme.
Rohkaise meitd suremaan,
kun on aika surra ja itked.

Funeral service

[ try to count them—
they are more than the sand;

I come to the end—T am still with you.
Ps.1391-3,13-18

[Gloria Patri]
Glory to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit;
as it was in the beginning is now
and shall be for ever. Amen

The antiphon is repeated.

6. Prayer

The call to prayer may be followed by a moment of silent prayer.
P Let us pray.

1. Almighty God, heavenly Father.
With the suffering of your Son
and his joyous resurrection
you have opened us a way to eternal life.
Help us to put our trust in Christ with all our heart.
We praise you now, and we will one day praise you in glory.
Hear us for the sake of Jesus Christ our Lord,
who lives and reigns
with you and the Holy Spirit forever.

2. God, our Father,
encourage us to grieve
when it is time to mourn and weep.

19
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Varjele, ettemme murheessamme

ajattelisi vain kuoleman pimeyttd

vaan muistaisimme ikuisen eliméin toivoa.

Opeta meitd turvautumaan Poikaasi Jeesukseen Kristukseen,
joka on voittanut kuoleman vallan.

Lohduta meitd

ja auta meitd kohtaamaan huomispdivi

luottavaisesti ja turvallisin mielin.

Kuule meit4 Jeesuksen Kristuksen,

meidin Herramme tdhden.

3. Kristus, Vapahtajamme.
Sind tunnet ahdistuksemme,
kun kuolema tulee meit4 ldhelle.
Sind tiedit, miten vaikeaa on luopua ihmisest4,
joka on ollut liheinen ja rakas.
Sind rakastit meitd loppuun asti
ja kohtasit kuoleman kauhut.
Me uskomme NN:n sinun huomaasi.
Anna lohdutus suruumme.
Kuule meitd, sind ylosnoussut Herramme.

4. Armon ja laupeuden Jumala.
Anna téstd elimaistd lihteneelle
veljellemme/sisarellemme NN:lle ikuinen lepo.
Valaise kirkkaudellasi hdnen viimeinen matkansa
ja suo meiddn viettdd tinddn
hinen muistoaan tulevan eliman toivossa.
Sinun pyhit enkelisi kantakoot hinet autuaitten joukkoon.
Saakoon hin rauhan luonasi paratiisissa.

Anna Poikasi kdrsimysten ja esirukousten olla hinen turvanaan.

Kuule meit4 Jeesuksen Kristuksen, rakkaan Poikasi tihden.

S Aamen.

Protect us in our sorrow

so that we would not think only about the darkness of death
but also remember the hope of eternal life.

Teach us to put our trust in your Son Jesus Christ

who has overcome the power of death.

Console us,

help us to face tomorrow,

give us confidence that we might feel safe.

Hear us for the sake of Jesus Christ

our Lord.

. Christ, our Savior,

you know the anguish we feel

when death comes close to us.

You know how difficult it is to give up a person
who has been close to our hearts.

You loved us to the end

and met the horrors of death.

We entrust NN in your care.

Comfort us in our sorrow.

Hear us, O risen Lord.

. God of grace and loving kindness,

give eternal rest to our brother/sister NN

who has departed from this life.

Light up his/her last journey with your glory,

and allow us to cherish his/her remembrance today

in the hope of the life to come.

May your holy angels carry him/her

to join the fellowship of [your] blessed ones.

May he receive peace with you in Paradise.

Let the sufferings and intercessions of your Son be his/her safeguard.
Hear us for the sake of Jesus Christ, your dear Son.

A Amen.
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Sana

Raamatunluku ja puhe

VAIHTOEHTO A

Raamatunluku

Luetaan jokin tai joitakin seuraavista raamatunteksteistd. Voidaan kdyttdad myds
kirkkovuoden ajankohdan mukaisia tai muita raamatunteksteja.

Lukija ilmoittaa raamatunkohdan.

Raamatunlukuun voidaan liittaa vastaus (psalmi, virsi, laulu, soitinmusiikkia tai hil-
jaista mietiskelyd).

Room. 8:18 - 21

Mind pédttelen, etteivit nykyisen ajan kirsimykset ole mitd4n sen kirk-
kauden rinnalla, joka vield on ilmestyvi ja tuleva osaksemme. Koko luo-
makunta odottaa hartaasti Jumalan lasten ilmestymist4. Kaiken luodun
on tdytynyt taipua katoavaisuuden alaisuuteen, ei omasta tahdostaan,
vaan hinen, joka sen on alistanut. Luomakunnalla on kuitenkin toivo,
ettd myos se padsee kerran pois katoavaisuuden orjuudesta, Jumalan las-
ten vapauteen ja kirkkauteen.

Room. 8:24-27

Meidit on pelastettu, se on varma toivomme. Mutta toivo, jonka jo nikee

tayttyneen, ei endd ole toivo. Kukapa toivoo sellaista, minkd jo nikee! Jos

taas toivomme jotakin miti emme née, me myds odotamme sitd kérsi-
vllisesti.

Myds Henki auttaa meit4, jotka olemme heikkoja. Emmehin tied4,
miten meiddn tulisi rukoilla, ettd rukoilisimme oikein. Henki itse kuiten-
kin puhuu meidin puolestamme sanattomin huokauksin. Ja hin, joka
tutkii syddmet, tietdd mitd Henki tarkoittaa, silli Henki puhuu Jumalan
tahdon mukaisesti pyhien puolesta.

Room. 8:31 35,37 -39

Jos Jumala on meididn puolellamme, kuka voi olla meitd vastaan? Kun
hin ei sadstanyt omaa Poikaansakaan vaan antoi hinet kuolemaan kaik-
kien meiddn puolestamme, kuinka hin ei lahjoittaisi Poikansa mukana

Funeral service

God’s Word

Scripture reading
and a message to the bereaved

ALTERNATIVE A
Scripture reading

Before a short homily, one or several of the following passages is read. Other Bible
verses suited to the occasion (see alternative B) or the time of the church year may
also be read.

The reader announces the passage to be read.

A response (a psalm, hymn, song, instrumental music or silent meditation) may
follow the reading.

Romans 8:18-21

I consider that the sufferings of this present time are not worth compar-
ing with the glory about to be revealed to us. For the creation waits with
eager longing for the revealing of the children of God; for the creation
was subjected to futility, not of its own will but by the will of the one who
subjected it, in hope that the creation itself will be set free from its bond-
age to decay and will obtain the freedom of the glory of the children of
God.

Romans 8:24-27
For in hope we were saved. Now hope that is seen is not hope. For who
hopes for what is seen? But if we hope for what we do not see, we wait for
it with patience.

Likewise the Spirit helps us in our weakness; for we do not know how
to pray as we ought, but that very Spirit intercedes with sighs too deep for
words. And God, who searches the heart, knows what is the mind of the
Spirit, because the Spirit intercedes for the saints according to the will of
God.

Romans 8:31-35,37-39
If God is for us, who is against us? He who did not withhold his own Son,
but gave him up for all of us, will he not with him also give us everything
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meille kaikkea muutakin? Kuka voi syyttdd Jumalan valittuja? Jumala

— mutta hén julistaa vanhurskaaksi! Kuka voi tuomita kadotukseen? Kris-
tus — mutta hian on kuollut meidin tihtemme, ja enemmankin: hinet
on heritetty kuolleista, hin istuu Jumalan oikealla puolella ja rukoilee
meidin puolestamme! Miki voi erottaa meidét Kristuksen rakkaudesta?
Tuska tai ahdistus, vaino tai ndlkd, alastomuus, vaara tai miekka?

Mutta kaikissa ndissd ahdingoissa meille antaa riemuvoiton hin, joka
on meitd rakastanut. Olen varma siité, ettei kuolema eikd elimd, eivit
enkelit, eivit henkivallat, ei mikd4n nykyinen eikd mikdéin tuleva eivit-
kd mitkddn voimat, ei korkeus eikd syvyys, ei mikdédn luotu voi erottaa
meitd Jumalan rakkaudesta, joka on tullut ilmi Kristuksessa Jeesuksessa,
meidin Herrassamme.

1. Kor. 15:53 =57

Tamidn katoavan on pukeuduttava katoamattomuuteen ja kuolevaisen
kuolemattomuuteen. Mutta kun katoava pukeutuu katoamattomuuteen
ja kuolevainen kuolemattomuuteen, silloin toteutuu kirjoitusten sana:

— Kuolema on nielty ja voitto saatu.
Missd on voittosi, kuolema?
Missé on pistimesi, kuolema?

Kuoleman pistin on synti, ja synnin voimana on laki. Mutta kiitos Juma-
lalle, joka antaa meille voiton meid4n Herramme Jeesuksen Kristuksen
kautta!

2.Kor.51-5

Me tieddmme, ettd vaikka tim4 meidin maallinen telttamajamme pure-
taankin, Jumalalla on taivaassa meitd varten ikuinen asunto, joka ei ole
ihmiskdtten ty6td. T44lld ollessamme me huokailemme ja kaipaamme
padstd pukeutumaan taivaalliseen asuumme, silld sitten kun olemme
pukeutuneet siihen, emme jd4 alastomiksi. Me, jotka vield asumme tds
s4 majassamme, huokailemme ahdistuneina. Emme haluaisi riisuutua
vaan pukeutua uuteen asuun, niin ettd elima kétkisi sisidinsd sen, mika
on kuolevaista. Juuri tih4n Jumala on valmistanut meidit, ja vakuudeksi
hin on antanut meille Hengen.
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else? Who will bring any charge against God’s elect? It is God who justi-
fies. Who is to condemn? It is Christ Jesus, who died, yes, who was raised,
who is at the right hand of God, who indeed intercedes for us. Who will
separate us from the love of Christ? Will hardship, or distress, or persecu-
tion, or famine, or nakedness, or peril, or sword?

No, in all these things we are more than conquerors through him who
loved us. For T am convinced that neither death, nor life, nor angels, nor
rulers, nor things present, nor things to come, nor powers, nor height, nor
depth, nor anything else in all creation, will be able to separate us from
the love of God in Christ Jesus our Lord.

1 Corinthians 15:53-37

For this perishable body must put on imperishability, and this mortal
body must put on immortality. When this perishable body puts on imper-
ishability, and this mortal body puts on immortality, then the saying that
is written will be fulfilled:

“Death has been swallowed up in victory.”
“Where, O death, is your victory?
Where, O death, is your sting?”

The sting of death is sin, and the power of sin is the law. But thanks be to
God, who gives us the victory through our Lord Jesus Christ.

2 Corinthians 5:1-5

For we know that if the earthly tent we live in is destroyed, we have a

building from God, a house not made with hands, eternal in the heavens.
For in this tent we groan, longing to be clothed with our heavenly dwell-
ing—if indeed, when we have taken it off we will not be found naked. For
while we are still in this tent, we groan under our burden, because we

wish not to be unclothed but to be further clothed, so that what is mortal

may be swallowed up by life. He who has prepared us for this very thing

is God, who has given us the Spirit as a guarantee.
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1. Tess. 41318

Tahdomme teidén olevan selvilld siitd, mitd tapahtuu kuoleman uneen
nukkuville, jotta ette surisi niin kuin nuo toiset, joilla ei ole toivoa. Jos
kerran Jeesus on kuollut ja noussut kuolleista, niin kuin me uskomme,
silloin Jumala myGs on Jeesuksen tullessa tuova poisnukkuneet elimian
yhdessi hiinen kanssaan. Ilmoitamme teille, mitd Herra on sanonut: Me
elossa olevat, jotka saamme jidd4 tinne sithen asti kun Herra tulee, em-
me ehdi poisnukkuneiden edelle. Itse Herra laskeutuu taivaasta ylienke-
lin kdskyhuudon kuuluessa ja Jumalan pasuunan kaikuessa, ja ensin
nousevat ylos ne, jotka ovat kuolleet Kristukseen uskovina. Meidit, jotka
olemme vield elossa ja tddlld jiljelld, temmataan sitten yhdessd heididn
kanssaan pilvissd yldilmoihin Herraa vastaan. Niin saamme olla aina
Herran kanssa. Rohkaiskaa siis toisianne nilld sanoilla.

1. Piet. 1:3-7

Ylistetty olkoon meiddn Herramme Jeesuksen Kristuksen Jumala ja Tsi!
Suuressa laupeudessaan hin on synnyttinyt meidit uuteen eliméin ja
antanut meille eldvin toivon herdttdmalld Jeesuksen Kristuksen kuolleis-
ta. Hineltd me saamme perinnon, joka ei turmellu, ei tahraannu eikd
kuihdu. Se on varattuna teille taivaissa, ja voimallaan Jumala varjelee
teiddt uskossa, niin ettd te saavutatte pelastuksen, joka on valmiina saa-
tettavaksi ilmi lopunaikana.

Siksi te riemuitsette, vaikka nyt jouduttekin jonkin aikaa kirsimadin
monenlaisissa koettelemuksissa. Kultakin koetellaan tulessa, ja onhan
teiddn uskonne paljon arvokkaampaa kuin katoava kulta. Koettelemuk-
sissa teiddn uskonne todetaan aidoksi, ja siitd koituu Jeesuksen Kristuk-
sen ilmestyessd ylistystd, kirkkautta ja kunniaa.

lim. 7:9-10,13-17

Tamin jilkeen ndin suuren kansanjoukon, niin suuren, ettei kukaan
kyennyt sitd laskemaan. Siind oli ihmisid kaikista maista, kaikista kan-
soista ja heimoista, ja he puhuivat kaikkia kielid. He seisoivat valtaistui-
men ja Karitsan edessd yllddn valkeat vaatteet ja kidessddn palmunoksa
ja huusivat kovalla d4nella:
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1 Thessalonians 4:13-18

But we do not want you to be uninformed, brothers and sisters, about
those who have died, so that you may not grieve as others do who have
no hope. For since we believe that Jesus died and rose again, even so,
through Jesus, God will bring with him those who have died. For this we
declare to you by the word of the Lord, that we who are alive, who are left
until the coming of the Lord, will by no means precede those who have
died. For the Lord himself, with a cry of command, with the archangel’s
call and with the sound of God’s trumpet, will descend from heaven, and
the dead in Christ will rise first. Then we who are alive, who are left, will
be caught up in the clouds together with them to meet the Lord in the air;
and so we will be with the Lord forever. Therefore encourage one another
with these words.

1 Peter 1:3-7

Blessed be the God and Father of our Lord Jesus Christ! By his great mercy
he has given us a new birth into a living hope through the resurrection of
Jesus Christ from the dead, and into an inheritance that is imperishable,
undefiled, and unfading, kept in heaven for you, who are being protected
by the power of God through faith for a salvation ready to be revealed in
the last time.

In this you rejoice, even if now for a little while you have had to suffer
various trials, so that the genuineness of your faith—being more pre-
cious than gold that, though perishable, is tested by fire—may be found
to result in praise and glory and honor when Jesus Christ is revealed.

Revelation 7:9-10, 13- 17

After this T looked, and there was a great multitude that no one could
count, from every nation, from all tribes and peoples and languages,
standing before the throne and before the Lamb, robed in white, with
palm branches in their hands. They cried out in a loud voice, saying,

“Salvation belongs to our God
who is seated on the throne,
and to the Lamb!”
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— Pelastuksen tuo meid4dn Jumalamme,
hin, joka istuu valtaistuimella,
hin ja Karitsa!

Yksi vanhimmista kysyi minulta: »Keitd nima valkeavaatteiset ovat? Mis-
td he ovat tulleet?»> Mind vastasin: »Herra, sind sen tieddt.» Hdn sanoi

minulle:

— Ndmi ovat padsseet suuresta ahdingosta.
He ovat pesseet vaatteensa

ja valkaisseet ne Karitsan veress.

Sen tdhden he ovat Jumalan valtaistuimen edessé
ja palvelevat hintd hinen pyhdkossddn
pdivin ja din,

ja hin, joka istuu valtaistuimella,

on levittanyt telttansa heid4n ylleen.
Nélk ei heitd endd vaivaa, ei jano,

endd ei heitd polta aurinko

eikd paahtava helle.

Karitsa, joka on valtaistuimen edessi,
kaitsee heitd

ja vie heiddt elimin veden ldhteille,

ja Jumala pyyhkii heiddn silmistidn
kaikki kyyneleet.

Luuk. 1:78-79

Nédin meiddn Jumalamme hyvyydessiin armahtaa meita:

Korkeudesta saapuu luoksemme aamun koitto.
Se loistaa pimeydessd ja kuoleman varjossa elaville,
se ohjaa jalkamme rauhan tielle.

Luuk. 2:29-31
— Herra, nyt sind annat palvelijasi rauhassa lihtei,
niin kuin olet luvannut.
Minun silméni ovat nahneet sinun pelastuksesi,
jonka olet kaikille kansoille valmistanut.
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Then one of the elders addressed me, saying, “Who are these, robed in

white, and where have they come from?” I said to him, “Sir, you are the

one that knows.” Then he said to me,

“These are they who have come out of the great ordeal;
they have washed their robes

and made them white in the blood of the Lamb.

For this reason they are before the throne of God,
and worship him day and night

within his temple,

and the one who is seated on the throne

will shelter them.

They will hunger no more, and thirst no more;

the sun will not strike them,

nor any scorching heat;

for the Lamb at the center of the throne

will be their shepherd,

and he will guide them to springs of the water of life,
and God will wipe away

every tear from their eyes.”

Luke 1:78-79

By the tender mercy of our God,

the dawn from on high will break upon us,

to give light to those who sit in darkness and in the shadow of death,
to guide our feet into the way of peace.

Luke 2:29-31

Master, now you are dismissing your servant in peace,
according to your word,

for my eyes have seen your salvation,

which you have prepared in the presence of all peoples.
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Joh.5:24-29 John 5:24-29

Jeesus sanoo: Jesus says,

»Totisesti, totisesti: se, joka kuulee minun sanani ja uskoo minun ldhettd- “Very truly, T tell you, anyone who hears my word and believes him who

jadni, on saanut ikuisen eldiman. Hin ei joudu tuomittavaksi, vaan hin sent me has eternal life, and does not come under judgment, but has

on jo siirtynyt kuolemasta elimain. Totisesti, totisesti: tulee aika — ja se passed from death to life. Very truly, T tell you, the hour is coming, and

on jo nyt — jolloin kuolleet kuulevat Jumalan Pojan 44nen. Ne, jotka sen is now here, when the dead will hear the voice of the Son of God, and

kuulevat, saavat eldd, silld Isd, elimdn lihde, on tehnyt myds Pojasta those who hear will live. For just as the Father has life in himself, so he

elimin ldhteen. Isd on my6s antanut hénelle tuomiovallan, koska hin has granted the Son also to have life in himself; and he has given him

on Thmisen Poika. Alkd4 ihmetelko titi! Tulee aika, jolloin kaikki, jotka authority to execute judgment, because he is the Son of Man. Do not

lepdavit haudoissaan, kuulevat hinen d4nensid. He nousevat haudois- be astonished at this; for the hour is coming when all who are in their

taan — hyvii tehneet elimin ylosnousemukseen, pahaa tehneet tuomi- graves will hear his voice and will come out—those who have done good,

on ylosnousemukseen.» to the resurrection of life, and those who have done evil, to the resurrec-
tion of condemnation.”

Joh. 6:37-40

Jeesus sanoo: John 6:37-40

»Kaikki ne, jotka Isi minulle antaa, tulevat minun luokseni, ja sitd, joka Jesus says,

luokseni tulee, mind en aja pois. Enhdn min4 ole tullut taivaasta teke- “Everything that the Father gives me will come to me, and anyone who

maidn oman tahtoni mukaan, vaan tdyttimédin ldhettdjani tahdon. Ja comes to me I will never drive away; for I have come down from heaven,

lahettdjani tahto on, etten mind anna yhdenkd4n niist4, jotka hdn on us- not to do my own will, but the will of him who sent me. And this is the

konut haltuuni, joutua hukkaan, vaan viimeisend pdivind heritin hei- will of him who sent me, that T should lose nothing of all that he has

dit kaikki. Minun Isdni tahtoo, ettd jokaisella, joka nikee Pojan ja uskoo given me, but raise it up on the last day. This is indeed the will of my

hineen, on ikuinen eldmi. Viimeisend pdivind min4 herdtdn hinet.» Father, that all who see the Son and believe in him may have eternal life;
and T will raise them up on the last day.”

Joh. 11:221-26

Martta sanoi Jeesukselle: »Herra, jos olisit ollut t44ll4, veljeni ei olisi kuol- John 11:21-26

lut. Mutta nytkin tieddn, ettd Jumala antaa sinulle kaiken mit4d haneltd Martha said to Jesus, “Lord, if you had been here, my brother would not

pyydit.» Jeesus sanoi: »Veljesi nousee kuolleista.» Martta vastasi: »Tieddn have died. But even now I know that God will give you whatever you ask

kyll4, ettd han nousee viimeisend pdivind, ylosnousemuksessa.» Jeesus of him.” Jesus said to her, “Your brother will rise again.” Martha said to

sanoi: »Min4 olen ylosnousemus ja eldma. Joka uskoo minuun, saa eldd, him, “T know that he will rise again in the resurrection on the last day.”

vaikka kuoleekin, eikd yksikddn, joka eldd ja uskoo minuun, ikind kuo- Jesus said to her, “I am the resurrection and the life. Those who believe in

le.» me, even though they die, will live, and everyone who lives and believes

in me will never die.”
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Joh. 14:1 -6
Jeesus sanoo:
»Alkoon sydimenne olko levoton. Uskokaa Jumalaan ja uskokaa minuun.
Minun Isdni kodissa on monta huonetta — enhdn min4d muuten sanoisi,
ettd menen valmistamaan teille asuinsijan. Min4 menen valmistamaan
teille sijaa mutta tulen sitten takaisin ja noudan teiddt luokseni, jotta
saisitte olla sielld missd min olen. Te tieddtte kyll tien sinne minne
mind menen.»

Tuomas sanoi hinelle: »Herra, emme me tiedd, minne sini menet.
Kuinka voisimme tuntea tien?» Jeesus vastasi: »Mind olen tie, totuus ja
elimi. Ei kukaan péddse Isin luo muuten kuin minun kauttani.»

Lasta siunattaessa.
Mark. 10:13-16

Jeesuksen luo tuotiin lapsia, jotta hin koskisi heihin. Opetuslapset moit-
tivat tuojia, mutta sen huomatessaan Jeesus narkistyi ja sanoi heille:
»Sallikaa lasten tulla minun luokseni, 4lkd4 estdko heitd. Heidn kaltais-
tensa on Jumalan valtakunta. Totisesti: joka ei ota Jumalan valtakuntaa
vastaan niin kuin lapsi, hin ei sinne pa4se.» Han otti lapset syliinsd, pani
kitensd heiddn pailleen ja siunasi heita.

Puhe

Pappi pitdd vapaan puheen tai kdyttda seuraavia vaihtoehtoja. Puheessa voi kasi-
telld seuraavia aiheita:

- surun kohtaaminen

vainajan eldmanvaiheet
— eldman katoavaisuus

— valmistautuminen kuolemaan

kristityn toivo
- ylésnousemus ja ikuinen eldma
- kasteen muistaminen

— Kristus, kuoleman voittaja.
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John 14:1-6

Jesus says,

“Do not let your hearts be troubled. Believe in God, believe also in me.
In my Father’s house there are many dwelling places. If it were not so,
would I have told you that T go to prepare a place for you? And if I go and
prepare a place for you, I will come again and will take you to myself, so
that where I am, there you may be also.

And you know the way to the place where I am going.” Thomas said
to him, “Lord, we do not know where you are going. How can we know
the way?” Jesus said to him, “T am the way, and the truth, and the life. No
one comes to the Father except through me.”

At the funeral of a child:
Mark 10:13-16

People were bringing little children to him in order that he might touch
them; and the disciples spoke sternly to them. But when Jesus saw this, he
was indignant and said to them, “Let the little children come to me; do
not stop them; for it is to such as these that the kingdom of God belongs.
Truly I tell you, whoever does not receive the kingdom of God as a little
child will never enter it.” And he took them up in his arms, laid his hands
on them, and blessed them.

Short homily

The pastor addresses the assembly in his/her own words or by reading one of the
models given below. The homily can deal with topics such as these:

facing sorrow

points of contact with phases in the life of the deceased
the transience of life

- preparing for death
- a Christian's hope

resurrection and eternal life

recalling baptism

Christ has overcome death.
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Hyvit omaiset. Teitd on kohdannut suru, kun olette menettineet liheisen
ihmisen. Olemme nyt kokoontuneet saattamaan hénet hautaan. Ajatte-
lemme hinti ja hidnen elimdinsd. Muistamme kaikkea sitd hyvid ja
turvallista, mitd hdnessd ja hidnen kauttaan olemme saaneet. Kiitollisuus
ja kunnioitus tdyttdd meiddn syddmemme.

Olemme Jumalan kasvojen edessd. Hin puhuu meille sanassaan. Me
lahestymme hint4 rukouksin. Suliemme poisldhteneen ja teidit, surevat
omaiset, hinen huomaansa. Rukoilemme Jumalalta apua surun tielle ja
turvaudumme ylosnousseeseen Jeesukseen Kristukseen, joka on voitta-
nut kuoleman.

Kuolema kuuluu ihmisen osaan. Uuden eldmin syntyminen ja kuo-
lema kulkevat rinnakkain tdssi maailmassa. Koko luomakunta on
katoavainen. Jokaisen meistd on kerran ldhdettdvi tdaltd. Kuolema on
lopullinen ja tuntematon, ja siksi tunnemme pelkoa, kun ajattelemme
sitd. Kuolema vie lihellimme eldneen ihmisen pois. Emme saa endd
kuulla hinen d4ntd4n, puhua hinen kanssaan emmeka kohdata héinen
katsettaan. Emme voi osoittaa hinelle end4 rakkauttamme ja huolenpi-
toamme. Kuolema katkaisee [dheisimmiitkin siteet.

Kuoleman edessd ymmarramme, ettd meidén tulisi olla valmiita l4h-
temd4n. Jumalan sana kehottaa meit4 panemaan turvamme ja toivomme
Jeesukseen Kristukseen. Hin on sovittanut syntimme omalla kuolemal-
laan. Jumala on herittdnyt hinet kuolleista ja valmistanut meille hdnen
kauttaan katoamattoman elimin. Jeesus sanoo: »Min4 olen ylosnouse-
mus ja elimd. Joka uskoo minuun, saa eld4, vaikka kuoleekin.» (Joh. 11:25)

TAI

Rakkaat ystavit. Olemme kokoontuneet saattamaan teille [dheistd ihmis-
td. Koemme kipeisti, ettd katoavaisuus on osa meidin elimdiamme. Sen

tuuli puhaltaa ylitsemme. Te, omaiset, tunnette, kuinka suru on tullut

teille todeksi. Olette joutuneet luopumaan rakkaasta ihmisestd. Kuolema

on peruuttamaton, ja sen voima on meitd vikevimpi. Mutta Jumalan

valta ulottuu kuolemankin yli. Me rukoilemme hinen ldsn4oloaan su-
ruunne ja voimaa tuleviin paiviin ja koko elima4n. Hinen apunsa tulee
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You, the relatives of NN have been struck by grief; you have lost a person
close to your hearts. We have now gathered to see him/her off on his/her
last journey [to the grave]. We think about his/her life and recall the
good things that came to us from and through him/her. This fills our
hearts with gratefulness and respect.

We are here under God’s eyes. He speaks to us in his word, and we ap-
proach him in prayer. We entrust the deceased to God’s care along with
you who are bereaved. We pray that God would help you to deal with sor-
row, and we put our trust in Jesus Christ who has overcome death.

Death is a part of human existence. In this world the birth of new life
comes side by side with death. All of creation is bound to pass away; each
one of us must leave when the time comes. Death is final and unknown,
and that is why it is frightening to think about. Death takes away a per-
son who has lived near us, so we can no longer hear the familiar voice or
communicate or look at each other eye to eye. We can no longer show a
dear person our love and care. Death has severed even our closest bonds.

In the face of death we understand that each of us should be ready to
depart. God’s word persuades us to put our trust and hope in Jesus Christ.
He has atoned for our sins with his own death. God has raised him from
the dead and prepared imperishable life for us through him. Jesus says,

“T am the resurrection and the life. Those who believe in me, even though
they die, will live.” (John 11:25)

OR

Dear friends, we have come together to say goodbye to a person dear
to you. We are painfully aware that we are mortals. Death is a part of
life; it is like a wind blowing on us, picking up a twig here and there.
Some of you have lost a person who was very near and dear, and sorrow
has become real to you. Death is irreversible; its power is greater than
ours—but not greater than the power of God. We pray today that God
will be with you as you grieve and give you strength for the days to come
and for your whole life. God’s help also comes near in people with whom
you can share your sorrow and longing.
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lahelle my6s niissd ihmisiss4, joiden kanssa saatte jakaa murhettanne ja
kaipaustanne.

Kuoleman todellisuus kuvastuu myds Raamatun sanoissa. Niissd ver-
rataan elimadmme unennikoon, virran juoksuun, ruohon ja kukkasen
kauneuteen ja haurauteen. Ndin piirtyy ndkyviin aika, joka on meille
annettu ja joka otetaan meiltd pois. Pdiviimme ja vuosiimme sisdltyvit
my6s kaikki elimdn mahdollisuudet. Jumala on antanut kiytt6omme
ajan — ei vain itseimme vaan myos toinen toistamme varten. Ajan arvon
elimme todeksi tyossd, kodissa, rakkaittemme keskelld ja lihimmdisen
palvelemisessa. Ajan ainutkertaisen arvon niemme ikuisuuden taustaa
vasten. Me kiitimme Jumalaa kaikesta siitd hyvist4, mitd NN on antanut
meille elimallddn.

Jokainen meistd kulkee kerran tiensd loppuun. Sanassaan Jumala
kehottaa meitd ajattelemaan my6s omaa kuolemaamme ja ikuisuutta.
Kuoleman hetked emme tiedd, useimmiten se ylldttdd meidit. Mistd
me pidimme kiinni, kun inhimilliset tuet katoavat ja meidin on ko-
konaan luovuttava tdstd elimistd? Jumalassa ja hinen armossaan on
vahva turva niin elimissd kuin kuolemassa. Vapahtajamme Kristus on
kokenut my6s ihmisen osan kaikkine kipuineen. Syntiemme sovittajana
hin kuoli ristilld meididn jokaisen puolesta. Ylosnousseena hin kukisti
kuoleman mahdin. Hin vakuuttaa: >Min4 olen ylésnousemus ja eldma.
Joka uskoo minuun, saa eld4, vaikka kuoleekin.» Kristuksen seurakunta
valittdd meille sanomaa tdstd rakkaudesta ja armosta. Kun uskomme
Jeesukseen ja syntien anteeksiantamiseen, saamme olla turvallisella
mielelld. Hin on tie kuoleman varjoista ikuiseen valoon.

Meidit saatetaan vuorollamme tdltd pois. Kellot soittavat muistoam-
me, ja hauta ottaa meidit syliinsd. Usko Kristukseen on enemman kuin
me tddlld ndemme. Ylosnousemuksen toivo avaa nikoalan siihen kirk-
kauteen, jossa ei ole sairautta, kdrsimystd eikd kuolemaa. Titd ylosnou-
semusta Kristuksen seurakunta odottaa. Kerran toteutuu se toivo, joka
ilmaistaan Jobin kirjassa ndin: »Min4 tieddn, ettd lunastajani eld4. Hin
sanoo viimeisen sanan maan paalld.» (Job 19:25)
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The reality of death is also portrayed in words of the Bible. Our life
is compared to a vanishing dream, flowing water, and the beauty and
frailty of grass and flowers. These images show us the time that is given
to us and then taken away. Our days and years also contain all the pos-
sibilities of life. God has given this time to us—not only for private use,
but also for sharing it with one another. The value of the time we have
comes true in work and at home, together with our dear ones and in ser-
vice of others. The unique value of time can be clearly seen with eternity
in the background. We thank God for everything good that NN gave to
us during his/her life.

Each one of us will one day come to the end of the trail. In his word,
God exhorts us to also think about our own death and eternity. We do not
know the hour of death; usually it catches us by surprise. What do we take
a hold of when human supports disappear and we have to completely
give up this life’—God and his grace provide a firm foundation in death
as well as life. Our Savior Jesus Christ has experienced all the pain that
is a part of human life and more: as the atoning sacrifice for our sins,
he died on the cross for all of us. Risen from the dead, he overcame the
might of death. He assures us, “I am the resurrection and the life. Those
who believe in me, even though they die, will live.” The Christian church
passes on this message of love and grace to us. When we believe in Jesus
and the forgiveness of sins, we can take courage. Jesus is the Way from
the shadows of death to eternal light.

Bells toll for us as we are taken away one by one, and the earth takes
us into its bosom. Faith in Christ is more than we can now see down. The
hope of resurrection opens up a view to the glory where there is no more
illness, suffering or death. The community of the followers of Christ waits
for this resurrection. Our hope will come true, the hope expressed in the
book of Job with the words, “T know that my redeemer lives. He will say
the last word on earth.” (Job 19:25, translated from Finnish)
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VAIHTOEHTO B
Raamattumeditaatio

Kustakin aihepiirista valitaan yksi tai useampia raamatuntekstejd. Puhe ja raama-
tunkohtien lukeminen vuorottelevat. Raamatunlukuun voidaan liittdd vastaus
(psalmi, virsi, laulu, soitinmusiikkia tai hiljaista mietiskelya).

Voidaan kdyttdd myos hautaan siunaamisen laulua (ks. Lauluja kasuaalitoimituk-
sin).

Katoavaisuus

E Kuulkaamme Jumalan sanaa elimamme katoavaisuudesta.

Job 14:1-2,5

Thminen, naisesta syntynyt,

eldd vihin aikaa ja on tdynni levottomuutta.
Kuin kukka hin avautuu ja kuihtuu,

on kohta poissa, kuin varjo.

Thmisen eldma on laskettu tarkoin,

lasketut ovat sen kuukaudet ja paivit.

Sind olet pannut hinelle rajan,

jota hin ei voi ylittd4.

Saarn.3:1-8

Kaikella on médrihetkensi,

aikansa joka asialla taivaan alla.

Aika on synty4 ja aika kuolla,

aika on istuttaa ja aika repid maasta,

aika surmata ja aika parantaa,

aika on purkaa ja aika rakentaa,

aika itked ja aika nauraa,

aika on valittaa ja aika tanssia,

aika heitelld kivid ja aika ne keriti,

aika on syleill4 ja aika olla erossa,

aika etsid ja aika kadottaa,

aika on sdilyttd4 ja aika viskata menemain,
aika repdistd rikki ja aika ommella yhteen,
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ALTERNATIVE B

Scripture meditation

This meditation is divided in four parts: Life is fleeting, preparation for death, Chris-
tian hope, and eternal life. One or more passages of scripture are selected for each
part. Meditative speech and Scripture reading take turns. A response (a psalm,
hymn, song, instrumental music or silent meditation) may follow the reading.

Life is fleeting

R Let us listen to God’s word that tells us how fleeting human life truly
is.

Job 14:1-2, 5 (the NRSV text has been modified in verse 5)

A mortal, born of woman,

few of days and full of trouble,

comes up like a flower and withers,

flees like a shadow and does not last.

A mortal’s days are determined,

and the number of months in life is known to you.

You have appointed the bounds that cannot be passed.

Ecclesiastes 3:1-8

For everything there is a season,

and a time for every matter under heaven:

a time to be born and a time to die;

a time to plant, and a time to pluck up what is planted;

a time to kill, and a time to heal;

a time to break down, and a time to build up;

a time to weep, and a time to laugh;

a time to mourn, and a time to dance;

a time to throw away stones, and a time to gather stones together;
a time to embrace, and a time to refrain from embracing;
a time to seek, and a time to lose;

a time to keep, and a time to throw away;

a time to tear, and a time to sew;
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aika olla vaiti ja aika puhua,
aika rakastaa ja aika vihata,
aika on sodalla ja aikansa rauhalla.

Saarn. 12:7
Tomu palaa maahan, josta se on tullut.
Henki palaa Jumalan luo, joka on sen antanut.

Jes. 38:12

Kuin paimenen teltta

minun majani puretaan ja viedd4n pois.

Kuin kutoja min4 olen kiertinyt loppuun eldmini kankaan,
ja nyt minut leikataan loimilangoista irti.

Jes. 40:6-8
Adni sanoo:
— Julista!
Ja mind kysyn:
— Mitd minun pitdd julistaa?
— Thminen on kuin ruoho,
ihmisen kauneus kuin kedon kukka!
Ruoho kuivuu, kukka lakastuu,
kun Herran henkiys koskettaa siti.
Niin! Ruohoa ovat ihmiset.
Ruoho kuivuu, kukka lakastuu,
mutta meidin Jumalamme sana pysyy iti.

Hepr. 13:14
Eihdn meilld t44lld ole pysyvidd kaupunkia, vaan me odotamme ikavoi-
den sitd kaupunkia, joka tulee.

Funeral service

a time to keep silence, and a time to speak;
a time to love, and a time to hate;
a time for war, and a time for peace.

Ecclesiastes 12:7
The dust returns to the earth as it was,
and the breath returns to God who gave it.

Isaiah 38:12

My dwelling is plucked up from me
like a shepherd’s tent;

like a weaver I have rolled up my life;
he cuts me off from the loom.

Isaiah 40:6-8

A voice says,
“Cry out!”

And T said,
“What shall T cry?”
—All people are grass,

their constancy is like the flower of the field.
The grass withers, the flower fades,

when the breath of the Lorp blows upon it;
surely the people are grass.

The grass withers, the flower fades;

but the word of our God will stand forever.

Hebrews 13:14
Here we have no lasting city, but we are looking for the city that is to
come.
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Valmistautuminen kuolemaan

E Kuulkaamme Jumalan sanaa valmistautumisesta kuolemaan.

Ps. 90:12
Opeta meille, miten lyhyt on aikamme,
ettd saisimme viisaan sydimen.

Ps. 139:23-24

Tutki minut, Jumala,

katso sydimeenti.

Koettele minua,

katso ajatuksiini.

Katso, olenko vieraalla, vidralla tiell4,
ja ohjaa minut ikiaikojen tielle.

Mark. 13:35-37

Jeesus sanoo:

»Valvokaa siis, silld te ette tiedd, koska talon herra tulee: illalla vai kes-
kiyolld, kukonlaulun aikaan vai aamun jo valjetessa. Hin tulee dkkiar-
vaamatta — varokaa siis, ettei hin tapaa teitd nukkumasta. Minkd min4
sanon teille, sen sanon kaikille: valvokaa!»

lim. 2:10

Kristus sanoo:

»Ole uskollinen kuolemaan asti, niin mind annan sinulle voitonseppe-
leeksi eldmin.»

lIm. 3:11

Kristus sanoo:

»Min tulen pian. Pid4 kiinni siitd mitd sinulla on, ettei kukaan vie voi-
tonseppelettisi.»

Funeral service

Preparation for death

R Let us listen to God’s word that tells us about preparing for death.

Psalm 90:12
Teach us to count our days
that we may gain a wise heart.

Psalm 139:23-24

Search me, O God,

and know my heart;

test me

and know my thoughts.

See if there is any wicked way in me,
and lead me in the way everlasting.

Mark 13:35-37

Jesus says:

“Therefore, keep awake—for you do not know when the master of the
house will come, in the evening, or at midnight, or at cockcrow, or at
dawn, or else he may find you asleep when he comes suddenly. And what
[ say to you I say to all: Keep awake.”

Revelation 2:10
Christ says:
“Be faithful until death, and I will give you the crown of life.”

Revelation 3:11

Christ says:
“T am coming soon; hold fast to what you have, so that no one may seize
your crown.”
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Kristityn toivo

E Kuulkaamme Jumalan sanaa kristityn toivosta.

Ps.62:2-3,6-8

Jumalan edessd mieleni hiljenee,

hin antaa minulle avun.

Hin on kallio, hin on minun pelastukseni,
hin on linnani, min4 en horju.

Hiljene, sieluni, Jumalan edessi!

Hin antaa minulle toivon.

Hin on kallio, hin on minun pelastukseni,
hin on linnani, min4 en horju.

Jumalassa on pelastukseni ja kunniani.
Hin on luja kallio,

hinessi on turvani.

Ps. 6821
Jumala on meille pelastuksen Jumala.
Herra, Herra pelastaa kuolemasta.

Ps.73:23-26

Mini saan aina olla luonasi,

sind pidit kidestini kiinni.

Sind johdatat minua tahtosi mukaan,

ja viimein sini nostat minut kunniaan.
Taivaassa minulla on sinut,

sind olet ainoa turvani maan paalla.

Vaikka ruumiini ja sieluni ndéntyy,

Jumala on kallioni, minun osani iankaikkisesti.

Matt. 6:20~21

Jeesus sanoo:

»Kootkaa itsellenne aarteita taivaaseen. Sielld ei koi eikd ruoste tee tuho-
jaan eivitkd varkaat murtaudu sisd4n ja varasta. Missd on aarteesi, sielld
on myos syddmesi.»
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Christian hope

R Let us listen to God’s word that tells us of the hope that a Christian
has.

Psalm 62:1-2,5-7

For God alone my soul waits in silence;
from him comes my salvation.

He alone is my rock and my salvation,
my fortress; I shall never be shaken.
For God alone my soul waits in silence,
for my hope is from him.

He alone is my rock and my salvation,
my fortress; I shall not be shaken.

On God rests my deliverance and honor;
my mighty rock, my refuge is God.

Psalm 68:20
Our God is a God of salvation,
and to Go, the Lord, belongs escape from death.

Psalm 73:23-26

[ am continually with you;

you hold my right hand.

You guide me with your counsel,

and afterward you will receive me with honor.

Whom have I in heaven but you?

And there is nothing on earth that I desire other than you.
My flesh and my heart may fail,

but God is the strength of my heart and my position forever.

Matthew 6:20- 21

Jesus says:

“Store up for yourselves treasures in heaven, where neither moth nor rust
consumes and where thieves do not break in and steal. For where your
treasure is, there your heart will be also.”
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Joh. 6:68-69
Herra, kenen luo me menisimme? Sinulla on ikuisen eliman sanat. Me
uskomme ja tiedimme, ettd sind olet Jumalan Pyh4.

Room. 6:23
Synnin palkka on kuolema, mutta Jumalan armolahja on iankaikkinen
elama Kristuksessa Jeesuksessa, meidin Herrassamme.

Hepr. 10:19-20
Meill4 on siis tdysi oikeus astua sisélle kaikkeinpyhimpain, koska Jeesus
on uhrannut verensi ja ndin avannut meille uuden, elimain vievin tien.

Hepr. 10:35-36

Alkid siis heittiiko pois rohkeuttanne, silld se palkitaan kerran runsaasti.
Kestdvyys on teille tarpeen, jotta pystyisitte tdyttimdan Jumalan tahdon
ja siten saisitte omaksenne sen, minka hin on luvannut.

1.Joh.4:9-10
Juuri siind Jumalan rakkaus ilmestyi meiddn keskuuteemme, ettd hin
ldhetti ainoan Poikansa maailmaan, antamaan meille eliman. Siind
on rakkaus — ei siini, ettd me olemme rakastaneet Jumalaa, vaan siind,
ettd hin on rakastanut meitd ja ldhettinyt Poikansa meiddn syntiemme
sovitukseksi.

Ikuinen elama

E Kuulkaamme Jumalan sanaa ikuisesta elimésta.

Ps. 16:5- 11

Herra, sind olet minun perintdosani,
sinulta saan ruokani ja juomani,
sinun kddessdsi on minun arpani.
Thana maa on tullut osakseni,
kaunis perintd on minulle annettu.
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John 6:68-69
Lord, to whom can we go? You have the words of eternal life. We have
come to believe and know that you are the Holy One of God.

Romans 6:23
The wages of sin is death, but the free gift of God is eternal life in Christ
Jesus our Lord.

Hebrews 10:19-20
We have confidence to enter the sanctuary by the blood of Jesus, by the
new and living way that he opened for us.

Hebrews 10:35-36

Do not abandon that confidence of yours; it brings a great reward. For
you need endurance, so that when you have done the will of God, you
may receive what was promised.

1John 4:9-10

God’s love was revealed among us in this way: God sent his only Son into
the world so that we might live through him. In this is love, not that we
loved God but that he loved us and sent his Son to be the atoning sacrifice
for our sins.

Eternal life

R Let us listen to God’s word that tells us about eternal life.

Psalm 16:5-11

The Lorp is my chosen portion and my cup;

you hold my lot.

The boundary lines have fallen for me in pleasant places;
I have a goodly heritage.

I bless the Lorp who gives me counsel;
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Min kiitdn Herraa, hdn neuvoo minua,
yollakin kuulen sisimméssdni hidnen d4nensa.
Min4 pysyn aina ldhelld Herraa.

Kun hin on oikealla puolellani, mind en horju.
Minun syddmeni iloitsee, mieleni riemuitsee,
minun ruumiini ei pelkoa tunne.

Sind et hylkdd minun sieluani tuonelaan,

et anna palvelijasi joutua kuoleman valtaan.
Sind osoitat minulle elimén tien,

sinun ldhelldsi on ehtyméton ilo,

sinun oikealla puolellasi ikuinen onni.

Jes. 651718

Katso, min4 luon uuden taivaan

ja uuden maan.

Menneitd ei endd muistella,

ne eivit nouse mieleen.

Ei, vaan te saatte iloita ja riemuita aina ja ikuisesti
siitd, mitd mind luon.

Joh.3:16-17

Jeesus sanoo:

»Jumala on rakastanut maailmaa niin paljon, ettd antoi ainoan Poikan-
sa, jottei yksikddn, joka hineen uskoo, joutuisi kadotukseen, vaan saisi
iankaikkisen eliman. Ei Jumala ldhettinyt Poikaansa maailmaan sitd
tuomitsemaan, vaan pelastamaan sen.»

Joh. 6:44-47

Jeesus sanoo:

»Ei kukaan voi tulla minun luokseni, ellei Is4, joka minut on ldhettinyt,
vedd hintd. Sen, joka tulee, mind heritin viimeisend pdivini. Profeetto-
jen kirjoituksissa sanotaan: ‘Heistd kaikista tulee Jumalan opetuslapsia.
Jokainen, joka on kuunnellut Isd4 ja ottanut vastaan hinen opetuksensa,
tulee minun luokseni. Isd4 tosin ei kukaan ole nihnyt; ainoastaan hin,
joka on tullut Jumalan luota, on nihnyt Isdn. Totisesti, totisesti: sill4,
joka uskoo, on ikuinen elimad.»
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in the night also my heart instructs me.

I keep the Lorp always before me;

because he is at my right hand, T shall not be moved.
Therefore my heart is glad, and my soul rejoices;

my body also rests secure.

For you do not give me up to Sheol,

or let your faithful one see the Pit.

You show me the path of life.

In your presence there is fullness of joy;

in your right hand are pleasures forevermore.

Isaiah 65:17-18a

I am about to create new heavens

and a new earth.

the former things shall not be remembered
or come to mind.

But be glad and rejoice forever

in what T am creating,

John 3:16-17

Jesus says:

“For God so loved the world that he gave his only Son, so that everyone
who believes in him may not perish but may have eternal life. Indeed,
God did not send the Son into the world to condemn the world, but in
order that the world might be saved through him.”

John 6:44-47
Jesus says:

“No one can come to me unless drawn by the Father who sent me; and T
will raise that person up on the last day. It is written in the prophets, ‘And
they shall all be taught by God.” Everyone who has heard and learned
from the Father comes to me. Not that anyone has seen the Father except
the one who is from God; he has seen the Father. Very truly, I tell you,
whoever believes has eternal life.”
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Room. 14:7-9

Kukaan meistd ei eld itseddn varten eikd kukaan kuole itseddn varten.
Jos elimme, elimme Herran omina, ja jos kuolemme, kuolemme Herran
omina. Elimmepi siis tai kuolemme, me kuulumme Herralle. Juuri sitd
vartenhan Kristus kuoli ja herdsi elim#dn, ettd hin olisi niin kuolleiden
kuin eldvienkin Herra.

2.Kor.4:16-18

Sen tdhden me emme lannistu. Vaikka ulkonainen ihmisemme mur-
tuukin, niin sisiinen ihmisemme uudistuu pdivd piviltd. TAma hetk-
ellinen ja vihdinen ahdinkomme tuottaa meille madrittoméan suuren,
ikuisen kirkkauden. Emmeki me kiinnit4 katsettamme ndkyvd4n vaan
nakymittomaddn, silld nidkyvd kestdd vain aikansa mutta nakyméton
ikuisesti.

2.Tim. 47-8

Olen kilpaillut hyvin kilpailun, olen juossut perille ja siilyttinyt uskoni.
Minua odottaa nyt vanhurskauden seppele, jonka Herra, oikeudenmu-
kainen tuomari, on antava minulle tulemisensa paivini, eikd vain mi-
nulle vaan kaikille, jotka hartaasti odottavat hinen ilmestymistdan.

Hepr.4:9-11

Jumalan kansalla on siis yhd sapattijuhla edessddn. Se, joka padsee levon
maahan, saa leviti kaikkien toidensi jilkeen niin kuin Jumalakin tyon-
s tehtyddn. Pyrkikdamme siis kaikin voimin tuohon lepoon.

lim. 14:13

Mind kuulin taivaasta 44nen, joka sanoi: »Kirjoita: Autuaita ne, jotka
tastd lahtien kuolevat Herran omina. He ovat autuaita, sanoo Henki. He
saavat levitd vaivoistaan, silld heiddn tekonsa seuraavat heitd.»
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Romans 14:7-9

We do not live to ourselves, and we do not die to ourselves. If we live, we
live to the Lord, and if we die, we die to the Lord; so then, whether we live
or whether we die, we are the Lord’s. For to this end Christ died and lived
again, so that he might be Lord of both the dead and the living.

2 Corinthians 4:16-18

So we do not lose heart. Even though our outer nature is wasting away,
our inner nature is being renewed day by day. For this slight momentary
affliction is preparing us for an eternal weight of glory beyond all mea-
sure, because we look not at what can be seen but at what cannot be seen;
for what can be seen is temporary, but what cannot be seen is eternal.

2 Timothy 4:7-8

I have fought the good fight, I have finished the race, I have kept the faith.
From now on there is reserved for me the crown of righteousness, which
the Lord, the righteous judge, will give me on that day, and not only to
me but also to all who have longed for his appearing.

Hebrews 4:9-11a

So then, a sabbath rest still remains for the people of God; for those who
enter God’s rest also cease from their labors as God did from his. Let us
therefore make every effort to enter that rest.

Revelation 14:13

I heard a voice from heaven saying, “Write this: Blessed are the dead who
from now on die in the Lord.” “Yes,” says the Spirit, “they will rest from
their labors, for their deeds follow them.”
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Il Siunaaminen Il Committal
*8. Uskontunnustus *8. Creed

Uskontunnustus lausutaan yhteen daneen. The creed is said in unison.

S Min4 uskon Jumalaan, A 1 believe in God,
Isddn, Kaikkivaltiaaseen, the Father almighty,
taivaan ja maan Luojaan, creator of heaven and earth.
ja Jeesukseen Kristukseen, I believe in Jesus Christ,
Jumalan ainoaan Poikaan, meiddn Herraamme, God’s only Son, our Lord,
joka sikisi Pyhdstd Hengest4, who was conceived by the Holy Spirit,
syntyi neitsyt Mariasta, born of the Virgin Mary,
karsi Pontius Pilatuksen aikana, suffered under Pontius Pilate,
ristiinnaulittiin, kuoli ja haudattiin, was crucified, died, and was buried;
astui alas tuonelaan, he descended to the dead.
nousi kolmantena péivand kuolleista, On the third day he rose again,
astui ylos taivaisiin, he ascended into heaven,

istuu Jumalan, Isdn, Kaikkivaltiaan, oikealla puolella
ja on sieltd tuleva tuomitsemaan eldvid ja kuolleita,

he is seated at the right hand of the Father,
and he will come to judge the living and the dead.

ja Pyhddn Henkeen, [ believe in the Holy Spirit,
pyhén yhteisen seurakunnan, the holy catholic Church,
pyhéin yhteyden, the communion of saints,

syntien anteeksiantamisen,
ruumiin ylésnousemisen
ja iankaikkisen eliman.

the forgiveness of sins,
the resurrection of the body,
and the life everlasting,

*9, Siunaussanat *9, Words of committal

Siunaussanat voidaan lausua haudalla (kohta 16). Alternatively, these words may be spoken at the grave (# 16).

P Ylosnousseeseen Jeesukseen Kristukseen uskoen nousemme toimitta- P Believing in the risen Jesus Christ we (rise to) entrust NN (full name) to
maan (toimitamme) NN:n (koko nimi) siunaamisen. the hands of God.
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TAI

P Uskossa kolmiyhteiseen Jumalaan siunaamme NN:n (koko nimi)

odottamaan yldsnousemuksen pAivaa.

Pappi heittdd kolme kertaa hiekkaa arkulle (hiekalla voidaan tehda ristinmerkki) ja

Sanoo:

NN (etunimet),
maasta sin olet tullut,
maaksi sinun pitdd jdlleen tulla.

Jeesus Kristus, Vapahtajamme, herdttd4 sinut viimeisend paivind.

TAI

NN (etunimet),

maan tomua sind olet,
maan tomuun sind palaat.

Jeesus Kristus, Vapahtajamme, herdttd4 sinut viimeisend paivind.

TAI

NN (etunimet),

Herra antoi,

Herra otti.

Kiitetty olkoon Herran nimi.

Jeesus Kristus, Vapahtajamme, herdttd4 sinut viimeisend paivind.

TAI

Katoavaisuudessa kylvetdin.
Katoamattomuudessa heritetd4n.

Jeesus Kristus on ylosnousemus ja elima.

Kuolleena syntynytta tai pientd lasta siunattaessa.
[NN (etunimet), ]

Jumala, Isimme, on sinut luonut.

Saat levitd hdnen sylissddn.

Jeesus Kristus, Vapahtajamme, herittd4 sinut viimeiseni paivini.

OR

P In faith in the triune God we entrust NN (full name) to his hands to wait

for the day of resurrection.

The pastors throws or pours sand three times on the coffin (a sign of the cross may

be drawn with the sand) and says:

NN (given names),

you have come from the earth,

and you must become earth again.

Jesus Christ, our Savior, will wake you up on the last day.

OR

NN (given names),

you are dust of the earth,

to dust you will return.

Jesus Christ, our Savior, will wake you up on the last day.

OR

NN (given names),

the Lorp gave,

and the Lorp has taken away;

blessed be the name of the Lorp.

Jesus Christ, our Savior, will wake you up on the last day.

OR

What is sown in corruption

is raised in incorruption.

Jesus Christ is the resurrection and the life.

Or, at the funeral of a stillborn baby or a small child:

[NN (given names),]

God, our Father, has created you.

You may rest in his arms.

Jesus Christ, our Savior, will wake you up on the last day.
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10. Virsi

Virren sijasta voidaan kdyttda hautaan siunaamisen laulua (ks. Laulu-
ja kasuaalitoimituksiin) tai muuta sopivaa musiikkia.

11. Rukous

56

Voidaan kayttdd myods hautausmessun rukouksia (kohta 16). Rukous voidaan val-
mistella my6ds yhdessa omaisten kanssa.

P/E Rukoilkaamme.

1. Pyhi Jumala. Sind annoit ainoan Poikasi kérsid ristinkuoleman mei-

dédn puolestamme. Hinen hautaamisellaan sind pyhitit hautamme le-
posijaksi. Hinen ylosnousemisellaan sind kukistit kuoleman ja avasit
tien ikuiseen eldmddn. Sinun kisiisi jdtimme poisnukkuneen rak-
kaamme NN:n.

Herra, meid4dn oma matkamme on vield kesken, ja tarvitsemme
voimaa moniin tehtdviin. Siksi pyyddimme: Auta meitd l6ytimddn
elvd yhteys Kristukseen. Poista pelkomme ja syyllisyytemme. Tue
ja lohduta meitd surussamme. Rohkaise meitd elimidn luottavaisin
mielin ja hyvilld omallatunnolla. Auta, ettemme arjen huolten kes-
kelld kadottaisi iankaikkista pidmadridmme. Jumala, anna meille
péisidisen ilo ja ylosnousemuksen toivo. Kuule meitd Jeesuksen Kris-
tuksen, meiddan Herramme tihden.

. Kaikkivaltias Jumala, sini kuoleman voittaja. Olet antanut rakkaan

Poikasi Jeesuksen Kristuksen meiddn tihtemme ristiinnaulittavaksi
ja herdttdnyt hinet kuolleista, jotta saisimme ikuisen elimin. Me ru-
koilemme sinua: Kd4dnn4 kasvosi meidin puoleemme. Opeta muista-
maan, ettei meill ole t44lld pysyvid asuinsijaa. Ole lihelld surevia ja
lohduta heitd heiddn kaipauksessaan. Auta meitd turvautumaan ar-
moosi ja elimadn tahtosi mukaan, niin ettd kerran saamme kaikkien
uskoviesi kanssa nousta iankaikkiseen elimé4n. Kuule meitd Poikasi
Jeesuksen Kristuksen, meiddn Herramme tdhden.

Funeral service

10. Hymn

Instead of a hymn, other suitable music may be used.

11. Prayer

One of the following alternatives or a prayer written beforehand with family mem-
bers of the deceased is used.

P/R Let us pray.

1. Holy God, you allowed the suffering of your only Son on the cross

when he died for us. When he was buried, you made our graves into
places of rest. With his resurrection you have vanquished death and
opened for us the way to eternal life. We entrust to your hands [our
dear friend/sister/brother] NN who has passed away.

Lord, we are still on our way, and we need strength for many tasks.
Therefore we pray: Help us to find a living relationship with Christ;
remove our fear and guilt. Support and comfort us in our sorrow. En-
courage us to live with confidence and a good conscience. When every-
day worries blur our vision, keep us from losing sight of our everlasting
goal. God, give us the joy of Easter and the hope of resurrection. Hear
us for the sake of Jesus Christ our Lord.

. Almighty God, O Victor over death, you gave up your beloved Son Jesus

Christ to be crucified for our sake, and you raised him from the dead

to give us eternal life. We ask you in prayer: lift up your countenance

upon us. Teach us to remember that we do not have permanent dwell-
ings here. Stay close to those who mourn; give them consolation as

they long for their loved one. Help us to put our trust in your grace and

live according to your will, so that we may one day rise with all your
faithful ones to everlasting life. Hear us for the sake of your Son Jesus

Christ our Lord.
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3. Jumala, Tsimme. Lahjoita NN:lle idinen rauhasi rakkaan Poikasi Jee-

suksen Kristuksen tihden. Anna ikuisen valosi loistaa hinelle. Ole

hinelle armollinen ja anna iankaikkinen eldm4. Uskollinen Herra ja

Vapahtaja, sind olet lunastanut hanet pyhilld ja kalliilla verelldsi. Vie

hinet sisdlle Jumalan kirkkauteen ja pyhiesi joukkoon nimesi tdhden.
Armahda my6s meiti ja johdata eldimin tielld, jotta matkamme pat-
tyisi hyvin ja pddsisimme vanhurskaiden ylosnousemukseen. Titd

pyyddmme rakkautesi tihden.

. Laupias Jumala. Sind olet padstinyt palvelijasi NN:n elimdn murheis-

ta ja taisteluista. Me kiitimme sinua armosta, jota olet osoittanut hi-
nelle ja meille. Auta meitd kidyttimaan antamaasi aikaa oikein, niin
ettd olisimme valmiit ldhtemé4dn t4altd, kun sind kutsut meitd. Loh-
duta surevia ja ole heiddn turvanaan kirsimyksissd. Anna sen pdivin
koittaa, jolloin koko luomakunta pddsee katoavaisuuden orjuudesta
Jumalan lasten vapauteen ja kirkkauteen. Kuule rukouksemme Jee-
suksen Kristuksen, meidan Herramme tdhden.

5. Jumala, sind olet asettanut elimillemme rajat. Yksin sin tieddt, mikd

on pdiviemme médrd. Me kiitimme sinua NN:n elimistd, jonka olet
vienyt padtokseen.

Herra, sind néet, ettd kaipaus valtaa mielemme. Ole [dhelld meitd ja
hinti, jonka olet kutsunut pois. Tue askeleitamme surun tielld. Anna
meille luottamus siihen, ettd saamme sinulta avun ja voiman tuleviin
pdiviin.

Pyh4 Jumala. Rakkautesi on vikevimpi kuin kuolema. Kiitos siiti,
ettd annoit Jeesuksen meille Vapahtajaksi ja syntiemme sovitukseksi.
Auta meitd turvautumaan anteeksiantamukseen. Anna meille se rau-
ha, joka ylittdd kaiken ymmdrryksen. Kiinnitd sydimemme sanaasi
ja opasta meitd ikuisen elimin tielld. Kuule rukouksemme Jeesuksen
Kristuksen, meidin Herramme tihden.

Paljon karsinyttd siunattaessa.
0. Jumala, taivaallinen Isi. Sind pyyhit pois kyyneleet omiesi silmista.

Sind tunnet NN:n eldmin ja kirsimyksen. Anna hinelle luonasi ikui-

Funeral service

3. God, our Father, grant NN your eternal peace for the sake of your

beloved Son Jesus Christ. Let your eternal light shine upon him/her.
Be merciful to him/her, and give him/her everlasting life. O faithful
Lord and Savior, you have redeemed him/her with your holy, precious
blood. For the sake of your name take him/her in to your divine glory
and the company of your saints. Have mercy upon us also, and lead
us on the way of life so that our journey might end well, leading to the
resurrection of the righteous. This we ask for the sake of your love.

. God of steadfast love, you have released your servant NN from the

sorrows and battles of life. We thank you for the grace that you have
shown to him/her and to us. Help us to use well the time that you give
us, so that we would be ready to leave this life when you call for us.
Comfort the bereaved, and support them in the midst of suffering. Let
the day come when all of creation will be set free from its bondage to
decay into the freedom and glory of your children. Hear our prayer for
the sake of Jesus Christ our Lord.

. 0 God, you have established boundaries for our life. You alone know

the number of our days. We thank you for the life of NN that you have
brought to a conclusion.

Lord, you see how longing takes over our thoughts. Stay close to us
and close to the one you have called away from us. Give us support
step by step as we tread the way of sorrow. Give us confidence that you
will help and uphold us in days to come.

0 holy God, your love is stronger than death. We thank you because
you gave Jesus to us to be our Savior and to make up for our sins. Help
us to rely on forgiveness. Give us the peace that passes all understand-
ing. Attach our hearts to your word; guide us on the way of eternal life.
Hear our prayer for the sake of Jesus Christ our Lord.

At the funeral of a person who suffered much.
6. God, our heavenly Father, you wipe away tears from the eyes of your

own. You know what the life and suffering of NN were like. Give him/
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nen rauha ja lepo. Sind tunnet nekin kysymykset, jotka ovat jddneet
vastausta vaille. Opeta meitd jaamaédn kaikkine taakkoinemme sinun
haltuusi ja kantamaan toistemme kuormia. Johdata meiti sill4 tielld,
joka vie sinun luoksesi taivaan kirkkauteen. T4td pyyddmme Poikasi
Jeesuksen Kristuksen, meiddn Herramme tdhden.

Akillisesti kuollutta siunattaessa.
7. Kaikkivaltias Jumala. Olemme edessdsi himmentyneind emmeki

ymmdrrd, mitd on tapahtunut. Sind tunnet ahdistuksemme ja tiedit,
mitd tarvitsemme. Anna Vapahtajamme kirsimisen, kuoleman ja
ylésnousemisen olla meiddn turvamme, toivomme ja lohdutuksem-
me. Anna meille voimaa NN:n 4killisen kuoleman edessi. Kiitimme
sinua kaikesta siitd hyvistd, jota hinen kauttaan saimme. Me jitim-
me hénet sinun kisiisi ja rukoilemme: Ole lihelld omaisia heidin
surussaan. Anna meidin kohdata toisemme sinun luonasi taivaassa.
Kuule meit4 rakkaan Poikasi Jeesuksen Kristuksen tdhden.

Vakivallan uhria siunattaessa.
8. Laupias Jumala. Sind ndet tuskamme ja murheemme. Ole kanssam-

me ja hoida kipuamme. Lohduta meit ldsnéolollasi ja anna voimaa
eldd ja kestdd suru. Auta meitd rakkauteesi luottaen voittamaan viha
ja antamaan anteeksi. Kiitos, ettd kuulet ja ymmdrrdt huutomme. Me
tahdomme antaa kaiken tuskan, katkeruuden ja kirsimyksen ja koko
elimidmme sinun kisiisi. Lahjoita NN:lle ikuinen rauha. Anna meille
rauhasi ja eldimillemme tarkoitus. Kuule meitd rakkaan Poikasi Jee
suksen Kristuksen tihden.

ltsemurhan tehnyttd siunattaessa.
9. Armollinen Jumala. Murheemme syvyydestd me rukoilemme sinua.

Ole tuskassamme meitd lhelld. Ainoastaan sind tunnet NN:n eldmin
ja kuoleman. Uskomme hinet armosi huomaan. Sind tieddt, miten
raskasta eldmi voi olla. Sind tunnet meiddn sisimpimme ja ajatuk-
semme. Kanna meit4 surussamme ja anna meille rauhasi, joka ylittdd
kaiken ymmarryksen. Me turvaudumme Jeesukseen Kristukseen, Va-
pahtajaamme.

Funeral service

her eternal peace and rest with you. You know everything; you know
the questions that have been left unanswered. Teach us to stay in your
care with all our burdens and to bear the burdens of one another. Lead
us on the way that will take us home to you and to the glory of heaven.
This we ask for the sake of your Son Jesus Christ our Lord.

At the funeral of a person who died suddenly.
7. Almighty God, we are here before you, perplexed and unable to grasp

what has happened. You know our distress; you know what we need.
Let the suffering, death and resurrection of our Savior be our refuge,
hope and consolation. Give us strength as we are faced by the sudden
death of NN. We thank you for all the good that came to us through
his/her life. We leave him/her in your hands and pray: be close to fam-
ily members as they grieve. Allow us to meet one another before you in
heaven. Hear us for the sake of your beloved Son Jesus Christ.

At the funeral of a victim of violence.
8. Compassionate God, you see our anguish and grief. Stay with us and

ease our pain. Comfort us with your presence, and give us strength to
live and bear this sorrow. Help us to trust in your love and to overcome
hatred; help us to forgive. Thank you for hearing and understanding
our cry. We want to hand all of our pain, bitterness and suffering over
to you; we leave ourselves in your hands. Grant NN eternal peace. Give
us your peace; give us purpose in our lives. Hear us for the sake of your
beloved Son Jesus Christ.

At the funeral of a person who committed suicide.
9. O gracious God, we cry to you from the deep as we grieve. Stay with

us in our pain, we pray. You alone know what the life and death of NN
were like. We entrust him/her to your grace. You know how difficult
life can be, and you know our inmost thoughts. Carry us in your arms
as we mourn, and give us your peace that passes all understanding.
We put our trust in our Savior Jesus Christ.
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Kuolleena syntynyttd siunattaessa.
10. Armollinen Jumala. Me emme ymmarrd, miksi timd pieni lapsi ei

saanut syntyd eldvind keskellemme. Uskomme kuitenkin, ettd hin
on sinun ja enkeleittesi luona turvassa. Laskemme hénet isdlliseen
syliisi Jeesuksen lunastustyohon luottaen. Ole lihelld NN:44 ja NN:
44 (vanhempien nimet), koko perhettd, isovanhempia ja kaikkia omai-
sia heiddn surussaan. Lohduta heitd, kun kipeit kysymykset valtaavat
mielen. Anna voimia tuleviin pdiviin. Kuule meitd Poikasi Jeesuksen
Kristuksen tdhden.

Pientd lasta siunattaessa.
11. Armollinen Jumala. Sind ndet surumme, pettymyksemme ja tyhjyy-

den tunteemme pienen NN:n arkun 4érelld. Ole meidin [dhellimme
ja varjele syddmemme ja ajatuksemme. Hoida meitd armollasi ja rak-
kaudellasi. Me kiitimme sinua NN:n elimisti ja kaikesta mitd hin toi
meille. Ole luonamme, kun meidin on luovuttava tistd lapsesta. Ota
hinet syliisi ja vie hinet taivaan kotiin. Johdata meidt kaikki kerran
luoksesi Jeesuksen Kristuksen, rakkaan Poikasi tihden.

Lasta siunattaessa.
12. Rakas taivaallinen Isd. Murhe tdyttd4 sydimemme NN:n arkun 4érel-

l4. Sind annoit meille hénet, sind otit hdnet pois. Opeta meitd luotta-
maan sinuun. Kiitos siitd, ettd saimme pitd4 lapsen keskellimme hi-
nen lyhyen elinaikansa. Ota hinet turvaan enkeliesi luokse. Ole NN:n
ja NN:n (vanhempien nimet), koko perheen, isovanhempien ja kaikkien
surevien turvana. Anna heille voimaa kestd4 kiped suru. Johdata mei-
td kaikkia taivaan kotiin Vapahtajamme Jeesuksen Kristuksen kautta.

Nuorta siunattaessa.
13. Jumala, me emme kisitd, miksi NN:n eldmd ji ndin lyhyeksi. Elimén

katoavaisuus on pysdyttanyt meidit. Surun keskelld tahdomme luot-
taa sinuun ja rukoilemme: ole lsnd kaipauksessamme. Me kiitimme
sinua kaikesta hyvisti ja kauniista, mit4 hinessd saimme. Ole 13helld
NN:d4 ja NN:44 (vanhempien nimet), koko perhettd, isovanhempia ja
kaikkia omaisia sekd ystdvid heid4n surussaan. Me ylistimme sinua

Funeral service

At the funeral of a stilloorn baby.
10. O gracious God, we do not understand why this little child was not

granted a chance to live among us, but we trust that he/she is safe with
you among your angels. We trust in the redemptive work of Jesus, and
we give this child into your fatherly arms. Stay near NN and NN (names
of the parents), the whole family, the grandparents and relatives as they
mourn. Give them consolation when painful questions fill their minds.
Give us strength for days to come. Hear us for the sake of your Son
Jesus Christ.

At the funeral of a little child.
11. O gracious God, you see our sorrow and disappointment and our feel-

ings of emptiness by NN's little coffin. Stay close to us and guard our
hearts and minds. Take care of us with your grace and love. We thank
you for the life of NN and everything that he/she brought to us. Be
with us now that we have to give up this child. Take him/her into your
arms and take him/her home to heaven. Lead all of us there for the
sake of your beloved Son Jesus Christ.

At the funeral of a child.
12. Dear heavenly Father, our hearts are filled with grief by NN’s coffin.

You gave him/her to us, and you took him/her away. Teach us to trust
in you. Thank you for allowing us to keep him/her among us during
the brief time that he/she lived. Keep him/her safe in the company
of your angels. Stay with NN and NN (names of the parents), the whole
family, the grandparents and all who mourn. Give them strength to
live with the pain of sorrow. Lead us all home to heaven through our
Savior Jesus Christ.

At the funeral of a teenager.
13. God, we do not understand why the life of NN was so short. The frailty

of life has forced us to stop, and sorrow surrounds us. We want to rely
on you, and we pray: stay with us as longing fills our hearts. We thank
you for all the good and beautiful that NN’s life brought to us. We
praise you for the gift of holy baptism; we thank you for your grace
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pyhin kasteen lahjasta, kiitimme armostasi, joka antaa meille turvan
ja kantaa yli kuoleman rajan. T4ss4 toivossa jitimme hénet sinun ki-
siisi. Me turvaudumme Jeesukseen Kristukseen, joka on ylosnousemus
ja eldmi.

Vanhusta siunattaessa.
14. Laupias Jumala. Olet antanut NN:lle pitkdn eldiman ja kutsunut hinet

pois ajan vaivoista. Anna hénelle ikuinen lepo. Me kiitimme sinua
kaikesta hyvistd, jota saimme hidnen kauttaan. Opeta meit rakenta-
maan elimimme sanasi varaan ja etsimdin sitd, mikd on hyvid, oi-
keaa ja kestdvdd. Auta meitd turvautumaan armoosi ja elimain tah-
tosi mukaan, niin ettd kerran pddsemme luoksesi ja saamme kohdata
liheisemme ja sinut taivaan kodissa. Kuule meitd Poikasi Jeesuksen
Kristuksen, meidin Herramme tdhden.

Vanhusta siunattaessa.
15. Jumala, Isimme. Sind annoit NN:lle pitkdn eldmin. Olet korjannut

pois kypsii viljaa. Ota hinet lepoosi. Me kiitimme siitd, ettd annoit

hinelle lahjojasi titd elimi ja tulevaa varten. Kiitos siit4, ettd saimme

tuntea hinen kanssaan yhteytt4, joka ulottuu sukupolvien yli. Anna

meidin oppia siitd, mikd hidnen eldmissddn oli kaunista ja arvokasta.
Auta meitd uskossa ja toivossa kulkemaan tietd, joka vie ikuiseen rau-
haan ja kirkkauteen. Kiitos taivaan kodista, jossa sukupolvet saavat

kohdata toisensa. Kuule meit4d Poikasi Jeesuksen Kristuksen, meiddn

Herramme téhden.

S Aamen.

Funeral service

that keeps us safe and carries us through death. In this hope we com-
mit him/her in your hands. We put our trust in Jesus Christ; he is the
resurrection and the life.

At the funeral of a person who lived a long life.

14. God of steadfast love, you gave NN a long life. By your call he/she has

now been released from temporal hardships. Grant him/her eternal
rest. We thank you for all the goodness that came to us through him/
her. Teach us to build our lives on your word and to seek what is good
and right and what truly endures. Help us to rely on your grace and to
live according to your will so that we may finally reach our heavenly
home to meet you and our dear ones there.

At the funeral of a person who lived a long life.
15. God, our Father, you gave NN a long life. You have harvested ripe

grain. Take him/her to your rest. We thank you for the gifts you gave
him/her for this life and the life to come. Thank you for moments
that we shared when people of different generations came together.
Let those things that were good and precious in his/her life be an
example and learning experience for us. Help us to walk in faith and
hope along the way that leads to eternal peace and glory. Thank you
for preparing a heavenly home where generations can be reunited.

A Amen.
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Prayer number 16 has been taken from the order for a Burial service with holy
communion (hautausmessu) that has not otherwise been translated into English.

This intercessory prayer is made up of three parts (labeled A, B and Q). Three al-
ternatives are given here for each part; one alternative is selected for each part
to form the complete prayer. As indicated below, there is a moment of silence
between parts Band C.

The call to prayer and the amen may be sung or spoken.

16.

Part A (the beginning of the prayer):

The pastor or a reader starts with one of these three alternatives:

1. 0 God, we have been hurt by death. You see how fragile we mortals are.
We love life but are forced to give it up. We make plans, but our work is
left unfinished. Distressed and perplexed, we lift our eyes to you. You
sent your beloved Son to live among us and share with us our sorrows
and pains. In him you have opened us a way to imperishable life.

2. 0 God, death casts its shadows on us. Only you know our days; they
are in your hands. Only you are permanent when our life flees away.
You understand the painful thoughts and emotions that fill us when
death comes and takes a dear person from us. You comfort panicking
hearts by pointing at your Son Jesus Christ and by urging to run to
him for refuge.

3. God of steadfast love, you know that death has taken a dear person
away from us and filled our hearts with grief and longing. Our life is
guided by your hand, and when death comes, you give rest to all who
put their trust in you. Our eyes are searching for the light that radiates
from the resurrection of your Son Jesus Christ. That light calms our
sorrow and longing into thanksgiving and hope.

Part B:
L.
P/R God, we thank you for the gift of life, for every day that you have
given. We especially thank you now for the life of NN. Help those who
grieve to remember and treasure all the good things they received
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from him/her. Give them strength to encounter the sorrow brought by
the loss of their dear one. Uphold them with hope that helps them to
face tomorrow and all the days to come. Give all of us an experience
of the sweetness of being close to you.

You have given us your holy word. Lead us to look for strength in
that word and to feel the love that you show to us. We thank you, be-
cause our Redeemer lives.

God, you know also the thoughts that are difficult to put in words.
We bring all of our grief and perplexity to you, and we trust in the
promise contained in your call, “Seek my face!”—O Lord, we do want
to seek you; do not hide your face from us! Hear us now when we also
bring our silent prayer to you.

(silence)

2.

At the funeral of a person who died suddenly.
P/R O God, life is a mysterious journey for us. We live in this moment, not

knowing anything certain about the coming day. You are the only one
who knows, O God, and you are hidden from our understanding,

Wordless, anxious anguish grips us by NN’s coffin. You understand
the turbulence in our minds when we rebel against everything that
has happened. Only you know the answer to our bewildered question:
why? Why was he/she wrenched away from us so suddenly? Why was
there so much that had to be left unfinished? Soothe our pain, and
take care of us in our distress. Help us in our anguish and grief to rest
in you and to leave our dear departed one in your hands.

(silence)

3.

At the funeral of a person who lived a long life.
P/R God, you have called NN to rest. We miss him/her because we can no

longer see him/her among us. Be with us in our sorrow. We thank you
for his/her long life and and what he/she did among friends and rela-
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tives of various generations. Let everything that was sound and good
continue to bless us and remind us of the value of life.

God, we thank you for past generations that have toiled to create op-
portunities for our lives. Help us now to do our part and to take care of
one another. Bring us up to perseverance, love and tenderness in our
lives. Lead us to live according to values that are rooted in your word.
Give us hope for this life and the life to come.

(silence)

Part C (conclusion):

1.

P God, we praise you for the salvation prepared for us by your Son Jesus
Christ! Have mercy upon us! Help us to walk in faith along the way
that is illuminated by the light of resurrection. Thank you for faith,
hope and love that sustain us all the way to eternity. Hear us for the
sake of our Savior.

2.

P God, we thank you for the death of your beloved Son; let it bring us life
and hope. Grant faith and security into our hearts, and give us peace
that surpasses our sorrow and uncertainty. Hear us for the sake of your
Son Jesus Christ our Lord.

3.

P God, we thank you because our Savior has vanquished the power of
death with his death and resurrection. When our days are over, dismiss
us in peace according to your word. Take us to the heavenly fatherland,
where light never gives way to shadows of suffering and death; take us
there to meet each other. This we ask in the name of your Son Jesus
Christ.

A Amen.
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12. Isd meidan

Herran rukous lausutaan yhteen daneen.

S Isd meiddn, joka olet taivaissa.
Pyhitetty olkoon sinun nimesi.
Tulkoon sinun valtakuntasi.
Tapahtukoon sinun tahtosi,
myo6s maan padlld niin kuin taivaassa.

Anna meille tind pdivind meiddn jokapdivdinen leipAmme.

Ja anna meille meiddn syntimme anteeksi,
niin kuin mekin anteeksi annamme niille,
jotka ovat meitd vastaan rikkoneet.

Aliki saata meitd kiusaukseen,

vaan padstd meidit pahasta.

Silld sinun on valtakunta ja voima ja kunnia iankaikkisesti.

Aamen.

IV Paatos

13. Siunaus
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Siunaus voidaan my®os laulaa.

P Herra siunatkoon teitd ja varjelkoon teitd.
Herra kirkastakoon kasvonsa teille
ja olkoon teille armollinen.
Herra kizntdkoon kasvonsa teiddn puoleenne
ja antakoon teille rauhan.
Isdn ja < Pojan ja Pyhdn Hengen nimeen.

S Aamen.

Funeral service

12. Lord’s Prayer

The Lord’s Prayer is said in unison.

A Our Father in heaven,
hallowed be your name,
your kingdom come,
your will be done,
on earth as in heaven.
Give us today our daily bread.
Forgive us our sins
as we forgive those who sin against us.
Lead us not into temptation
but deliver us from evil.
For the kingdom, the power, and the glory are yours
now and forever.
Amen.

IV Conclusion

13. Benediction

The benediction may be sung.

P The Lord bless you and keep you,
the Lord make his face to shine upon you,
and be gracious to you,
the Lord lift up his countenance upon you,
and give you peace.

In the name of the Father, and of the < Son, and of the Holy Spirit.

A Amen.
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Paatdsmusiikkina voi olla virsi ja/tai muuta sopivaa musiikkia. Sen aikana hautajais-
saatto voi lahted liikkeelle.

15. Rukous haudalla

Rukous voidaan lausua myds hautaan laskemisen jélkeen.
P Rukoilkaamme.

1. Kaikkivaltias Jumala, taivaallinen Isd. Sind annoit aino-

an Poikasi kirsid ristinkuoleman meidin puolestamme.
Hinet haudattiin, ja niin sind pyhitit meid4nkin hautam-
me lepopaikaksi. Me rukoilemme: Valmista Pyh#lld Hen-
gelldsi sydimemme Poikasi asuinsijaksi, jotta hin pysyisi
meissd ja me hinessd. Anna meidin ristin ja vaivan jil-
keen piistd rauhaan ja nousta viimeisend paivini ikui-
seen elimdin. Kuule meitd Poikasi Jeesuksen Kristuksen,
meidin Herramme tdhden.

2. Rakas taivaallinen Isi. Uskomme NN:n sinun Kisiisi.

Laskemme hinen ruumiinsa haudan lepoon odotta-
maan ylosnousemuksen ja uuden luomisen aamua. Va-
pahtajamme kuoli ja hidnet haudattiin, ja niin sind pyhi-
tit meid4nkin hautamme leposijaksi. Sind heritit hidnet
kuolleista, kukistit kuoleman ja avasit taivaan uskoville.

Jeesus Kristus, Vapahtajamme. Sinuun me nostamme kat-

seemme. Armahda meitd ja anna meille eldvi toivo. Vie
meidit ylosnousemukseen ja ikuiseen elimiin. Kuule
meitd rakkautesi tihden.

3. Taivaallinen Isd, auta meitd muistamaan, ettd Poikasi

lepdsi haudassa. Anna meiddnkin kuoltuamme levitd
turvallisesti ja odottaa uutta eldimid. Ota meiltd pois

Funeral service

14. Concluding music

Ahymn or other suitable music is used. If the funeral service has been held indoors
and the coffin is to be taken to the grave, the funeral procession may start moving
during the music.

15. Prayer at the grave

The prayer may also be spoken after the coffin has been placed in
the grave.

P Let us pray.

1. Almighty God, heavenly Father. You let your only Son suf-
fer death on the cross on our behalf. He was buried, and
so you sanctified our graves to also be places of rest. We
pray: prepare our hearts with your Holy Spirit to be dwell-
ing places of your Son, so that he might stay in us, and
we might stay in him. When our days are over, let us put
down our cross and find peace after our afflictions, and
finally rise on the last day to eternal life. Hear us for the
sake of your Son Jesus Christ our Lord.

2. Dear heavenly Father. We entrust NN in your hands. We
put his body to rest in a grave to wait for the dawn of
resurrection and new creation. Our Savior died and was
buried, and so he sanctified our grave to be a place of rest.
You, O God, woke him up from the dead, defeated death
and opened up heaven to those who believe.

Jesus Christ, our Savior, we lift our eyes up to you.
Have mercy on us and give us a living hope. Take us to
the resurrection and eternal life.

3 Heavenly Father, help us to remember that your Son rest-

ed in a grave. After we die, let us also rest safely and wait
for new life. Remove our fear, and teach us to trust that
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pelko ja opeta luottamaan siihen, ett Jeesuksen tihden
saamme kuoleman ja haudan kautta kiyda taivaalliseen
valtakuntaasi. Kuule meit4 Poikasi Jeesuksen Kristuksen,
meidin Herramme tdhden.

S Aamen.

16. Hautaan laskeminen

Arkkua hautaan laskettaessa voidaan laulaa virsi (esimerkiksi 242:7 -9
tai 376:3).

Siunaussanat
Pappi lausuu siunaussanat, mikali niitd ei ole lausuttu kohdassa 9.

Kun kukkalaitteet on asetettu haudalle, voidaan laulaa virsi (esimer-
kiksi 363 tai 377).

Funeral service

16.

for Jesus’ sake we can pass through death and the grave
into your heavenly kingdom. Hear us for the sake of your
Son Jesus Christ our Lord.

A Amen.

Laying the body in the grave

If the funeral service has not taken place at the grave, the coffin is
now lowered into the grave. A hymn may be sung at this time.

Words of committal

If the words of committal have not already been said (at # 9), the
pastor says them here.

Flowers are placed by the grave, and a concluding hymn may be
sung.
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